
MERCEDES GTR
ENFANTS

VOITURE JOUET ÉLECTRONIQUE

MANUEL DU PROPRIÉTAIRE 
Lisez et comprenez l’intégralité de 
ce manuel avant de l’utiliser !

Veuillez conserver ce manuel pour 
référence ultérieure, car il contient 
des informations importantes.

Avant la première utilisation, 
chargez la batterie pendant au 
moins 8 à 12 heures, mais pas plus 
de 20 heures.

1. ne convient pas aux enfants de moins de 
36 mois.
Risque d’étouffement dû aux petites pièces
2. pour un usage familial et domestique 
uniquement
3. ne pas utiliser dans la circulation 4. as-
semblage par un adulte nécessaire
5. avertissement ! Le port d’un équipement 
de protection est recommandé
6. ce jouet n’a pas de frein
7. ce jouet ne convient pas aux enfants 
de moins de 3 ans en raison de sa vitesse 
maximale.
8. ce jouet contient des piles qui ne sont 
pas remplaçables

Âge : 3 ans et 
plus

Poids maximal 
de l’utilisateur : 
25 kg

Important Attention !
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Nous vous remercions d’avoir acheté notre produit, nous voulons que votre enfant 
en profite pendant des années. Gardez les points suivants à l’esprit en lisant ce 
guide :

Âge
approprié

Batterie

Matière Optimum
Température

Capacité
de charge

Taille 
du produit 

Chargeur Temps de 
charge

Fusible

3 ans et plus DC 6V 4.5 AH*1 /
12V4.5AH*1

PP Inférieur à 40°C

Moins de 25 kg 990 x 550 x 410 mm

Entrant : 100-240V,
50-60 Hz

8 à 12 heures, et au 
maximum 20 heures

Sortant : 6V-8V,
12- 15V

F 4A-6A, 
auto-réinitialisant

POUR LA SÉCURITÉ DE VOTRE ENFANT ? VEUILLEZ LIRE TOUS LES 
AVERTISSEMENTS ET TOUTES LES INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE ET 
D’UTILISATION. CONSERVEZ CE GUIDE POUR TOUTE RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE
ASSEMBLAGE PAR UN ADULTE REQUIS.
Le produit contient de petites pièces qui doivent être assemblées par un adulte 
uniquement. Tenez les jeunes enfants à l’écart lors de l’assemblage. 
Retirez toujours les matériaux de protection et les sacs en polyéthylène et éliminez-
les avant de procéder à l’assemblage.

AVERTISSEMENT
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Numéro
de la pièce

1

3

5

9

13

7

11

15

6

10

14

17

8

12

16

2

4

1

1

4

6 ou 7

4

1

4

2

1

1

1

1

1

4

2

1

1

Carrosserie du véhicule

Siège

Roue

M10 laveuse

Arbre de roue cover

Volant

Écrou M8

Vis M4X12

Après le clapet

Télécommande

Chargeur

Manuel d’utilisation

Rétroviseur

Moyeu de roue

Clé de serrage

Sur la carrosserie

Les roues sont les mêmes

Un lecteur unique, deux
double moteurs

Préinstallation

Gauche et droite

Coincé sur la roue

Les Vis est dessus

Pare-brise

Snap dispositif de 
déblocage des attaches Coincé sur le volant

Nom de la partie - Image Qté Remarques

LISTE DES PIÈCES
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SCHÉMA DES PIÈCES

Remarque : certaines pièces illustrées sont assemblées des deux côtés du véhicule.

Outils nécessaires

Tournevis
(non-inclus)

Pince
(non-incluse)

Marteau
(non-inclus)

Clé de serrage
(incluse)
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ÉTAPES D’ASSEMBLAGE

•	 Votre nouveau véhicule nécessite un montage par un adulte. Veuillez prévoir au 
moins 40 minutes pour l’assemblage. Les enfants peuvent être blessés par de petites 
pièces, des arêtes vives et des pointes acérées lorsque le véhicule n’est pas assemblé. 
Il convient d’être prudent lors du déballage et de l’assemblage du véhicule. Les 
enfants ne doivent pas manipuler les pièces ni participer au montage du véhicule.

•	 Veuillez identifier toutes les pièces avant l’assemblage et conserver tous les 
matériaux d’emballage jusqu’à la fin de l’assemblage afin de vous assurer qu’aucune 
pièce n’est mise au rebut.

•	 Outil d’assemblage pour besoin : tournevis (non inclus),pince (non incluse), marteau 
(non inclus), Clé (incluse).

Installation des roues d’entraînement
•	 Installer le moteur d’entraînement sur 

l’essieu arrière
•	 Charger un roue sur l’essieu arrière Charger 

un joint M10 sur l’essieu arrière.
•	 Serrer les écrous M8 à l’aide d’une clé en 

plastique.
•	 Ajouter un couvercle de noyau en plastique

•	 Charger un joint M10 sur l’essieu arrière.
•	 Ajouter une roue avant
•	 Charger un autre joint M10
•	 Serrer les écrous  M8 avec a plastique
•	 Clé de serrage Ajouter un couvercle en 

plastique pour le noyau

1. Installez la roue arrière

2. Installez la roue avant

Note : Double entraînement de la roue gauche et de la roue droite La méthode d’installation 
est la même ; il suffit d’enfoncer le installation de la roue de l’autre côté référence 
installation de la roue avant.

Remarque : la méthode d’installation de la roue avant est la même des deux côtés.
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3. Brancher la prise d’alimentation

•	 Brancher la prise de courant avant d’installer le siège
Remarque : la fiche d’alimentation ne peut pas être 
utilisée en sens inverse

•	 Les piles non rechargeables ne peuvent pas être rechargées.
•	 Les piles ne peuvent être rechargées que sous la surveillance d’un adulte.
•	 Les piles rechargeables doivent être retirées du véhicule avant d’être 

rechargées. Il n’est pas possible de combiner différents types de piles ou des 
piles neuves et anciennes.

•	 La batterie doit être placée dans le bon sens de polarité. Les batteries 
épuisées doivent être retirées du véhicule.

•	 Les bornes d’alimentation ne doivent pas être court-circuitées.
•	 Les piles sèches ne sont pas disponibles.

Avertissement relatif à la sécurité des batteries

•	 Branchez le support de carte à l’extrémité arrière du siège sur la carrosserie du véhicule, puis 
fixez-le à l’aide d’une vis à tôle M4x20.

•	 Aligner le logement de la carte sur le véhicule.
•	 Appuyer sur la queue jusqu’à ce qu’elle s’enclenche, puis la 

fixer à l’aide de 2 pièces.
•	 Vis M4X12.

4. Installer le siège et l’embout arrière

ÉTAPES D’ASSEMBLAGE
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•	 Pressez le pare-brise dans la carrosserie jusqu’à 
ce qu’il soit installé.

•	 Insérez le crochet du rétroviseur dans le sur les 
deux côtés du corps.

•	 Bouchon de connexion bout à bout [comme 
illustré sur]. 

•	 Distinguer l’avant et l’arrière du volant et fixer le 
volant sur le tableau de bord. [Installation par 
un seul bouton].

Comment démonter le volant ?
•	 Déplacer le débloqueur de fixation sanp vers 

l’articulation
•	 Presser les deux côtés sanp
•	 Détachement de l’attache Retirez le volant.

ÉTAPES D’ASSEMBLAGE

5. Installez le pare-brise

6. Installez le volant

7. Installez le rétroviseur
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COMMENT MANIPULER VOTRE VÉHICULE ?

Instructions pour la télécommande 2.4G

Pour la première utilisation, veuillez faire correspondre la télécommande avec la 
voiture ; ce produit a une fonction de mémoire, le remplacement de la pile n’a pas n’a 
pas besoin de faire correspondre le code une nouvelle fois.

1. Appuyez longuement sur le bouton « code » pendant plus de trois secondes, jusqu’à 
ce que la première LED clignote.

2. Mettre la voiture sous tension, le premier voyant de la télécommande s’allume pour  
indiquant que l’appairage avec la voiture a réussi.

3. Lorsque la télécommande n’est pas utilisée pendant un certain temps, elle entre 
automatiquement en mode veille. Appuyez sur n’importe quelle touche pour la 
réveiller.

4.Description des touches : «  » Marche avant, «  » Marche arrière, «  » Gauche, 
«  » Droite, « S » Vitesse, «P» Arrêt.

Appuyez sur la touche « S » pour sélectionner la vitesse, le voyant 1 indique une vitesse 
faible, le voyant 2 indique une vitesse moyenne, le voyant 3 indique une vitesse élevée. 
La voiture ne recule qu’à vitesse moyenne.

Appuyez sur la touche « P », la voiture s’arrête immédiatement, toutes les lumières 
commencent à clignoter. Appuyez à nouveau sur cette touche pour désactiver la 
fonction de freinage.

Marche avant

Indicateur 
de vitesse

Droite

Gauche

Code

Stop

Vitesse

Marche arrière
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COMMENT MANIPULER VOTRE VÉHICULE ?

1. Lors de l’utilisation de la voiture, la distance entre la voiture dans laquelle l’enfant 
est assis et la télécommande utilisée par les adultes ne doit pas être supérieure à 10 
mètres.
2. La télécommande est réservée à l’usage des adultes, il faut la tenir éloignée des 
enfants.
3. Avant d’utiliser la télécommande, vous devez lire attentivement le manuel 
d’instructions et utiliser d’abord la voiture vide. Ce n’est que lorsque vous connaissez 
le mode de fonctionnement que vous pouvez utiliser la télécommande avec l’enfant 
dans la voiture.
4. Avant de monter dans la voiture, mettez le levier de vitesse en position «P».
5. Ce produit ne doit pas être utilisé sur les voies de circulation et dans les endroits où 
il y a de l’eau et des obstacles.
6. Pour éviter d’endommager le circuit, la télécommande ne doit pas être exposée à 
l’humidité ou à la pluie.
7. Ne mélangez pas des piles anciennes et des piles neuves, ni des piles alcalines de 
marques différentes.
8. Afin d’éviter d’endommager la télécommande, veuillez retirer les piles si vous 
n’utilisez pas la télécommande pendant une longue période afin d’éviter les fuites de 
piles et la corrosion du circuit.
9. Évitez de faire tomber la télécommande pendant l’utilisation.
10. Installer les piles en respectant la polarité afin d’éviter les courts-circuits.
11. Le chargement doit être effectué par des adultes. Les piles non rechargeables ne 
peuvent pas être chargées.
12. La pile épuisée doit être retirée du jouet de manière appropriée et empêcher les 
enfants de jouer.
13. Retirez la batterie si vous ne l’utilisez pas pendant une longue période, manipulez-
la correctement et empêchez les enfants de jouer.
14. Si la distance de la télécommande est inférieure à 3 mètres, cela signifie que la pile 
de la télécommande est déchargée, il est temps de changer les 2 piles alcalines AAA.

Comment insérer les piles :
Utilisez un tournevis pour desserrer la vis à l’arrière de la 
télécommande, ouvrez le couvercle des piles et installez 
deux piles AAA 1,5V.
piles alcalines conformément au schéma (les piles sont 
fournies par l’utilisateur), puis refermez l’appareil.
le couvercle de la batterie et le fixer à l’aide de la vis.

AVERTISSEMENT
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COMMENT MANIPULER VOTRE VÉHICULE ?

Pour réduire le risque de blessure, la supervision d’un adulte est nécessaire.
Ne jamais utiliser sur les routes, à proximité de véhicules à moteur, sur ou à proximité de 
pentes ou de marches abruptes, de piscines ou d’autres étendues d’eau ; toujours porter 
des chaussures, et ne jamais autoriser plus d’un passager à utiliser le véhicule.
Les types de surfaces qui conviennent à une utilisation sûre du jouet.
•	 N’utilisez que la batterie spécifiée par le fabricant. 
•	 N’utilisez que le chargeur spécifié par le fabricant.
•	 Portez toujours des chaussures.
•	 Il faut toujours s’asseoir sur le siège.
•	 Convient à l’âge de 3 ans et plus
•	 Le poids maximum de l’utilisateur est de 25 kg.
•	 Ne pas utiliser dans la circulation.

ATTENTION !

Doit être confirmé avant d’être utilisé à la suite d’un travail déjà terminé :
Important : avant d’utiliser le véhicule pour la première fois, la batterie doit être chargée 
pendant 8 à 12 heures. Avant la première utilisation du véhicule, la batterie doit être 
chargée pendant 8 à 12 heures,
Pas plus de 20 heures. Seul un adulte peut charger ou recharger la batterie.
L’assemblage de la voiture complète s’effectue selon les étapes décrites dans le manuel. La 
batterie d’accumulateurs a déjà été bien insérée, l’alimentation électrique a déjà été mise 
en place.
Tous les endroits où l’on a besoin de la vis garantissent que la vis a déjà été verrouillée.
Règles pour une conduite en toute sécurité
LISEZ CES RÈGLES À HAUTE VOIX À VOTRE ENFANT ET À SES CAMARADES DE JEU ET 
ASSUREZ-VOUS QU’ILS LES COMPRENNENT !
•	 Ce jouet n’est pas cassant. Portez toujours un casque et des vêtements de protection 

lorsque vous roulez.
•	 Supervision directe d’un adulte requise.
•	 Garder les enfants dans les zones de sécurité.
•	 Ne jamais conduire sur la route, entendre des véhicules à moteur, sur des auvents, à 

proximité de pentes ou de marches abruptes, de piscines ou d’autres étendues d’eau.
•	 N’utilisez le jouet que sur des surfaces planes, par exemple à l’intérieur de la maison, 

dans le jardin ou sur le terrain de jeu.	
•	 Ne jamais utiliser dans l’obscurité. Un enfant pourrait rencontrer des obstacles 

inattendus et avoir un accident.
•	 Ne conduisez le véhicule que de jour ou dans un endroit bien éclairé.
•	 Il n’est pas recommandé de faire plonger le véhicule sur des surfaces mouillées ou sur 

des pentes de plus de 15 degrés.
•	 N’utilisez pas ce véhicule à l’extérieur lorsqu’il pleut ou qu’il neige.
•	 Veillez à vous arrêter complètement avant de passer de l’avant à l’arrière.
•	 Veuillez respecter les limites de poids et d’âge autorisées pour conduire ce véhicule.
•	 Il est interdit de modifier le circuit ou d’ajouter d’autres éléments électriques.
•	 Inspecter périodiquement les fils et les connexions du véhicule.
•	 Afin d’éviter les accidents, veuillez vous assurer que le véhicule est sûr avant de le 

conduire.
•	 Ne laissez pas un enfant toucher les roues ou s’en approcher lorsque la voiture est en 

mouvement.
•	 Ce véhicule est équipé de ceintures de sécurité réglables. Veuillez apprendre aux enfants 

à attacher la ceinture de sécurité avant de l’utiliser.
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COMMENT MANIPULER VOTRE VÉHICULE ?

IMPORTANT ! 
Toujours arrêter le véhicule lors 
de la modification de la vitesse 
ou la direction afin d’éviter les 
dommages entre la boîte de 
vitesses et le moteur.

Utilisation (s’assurer que l’interrupteur d’alimentation a été mis en 
marche)

1. allumer d’abord l’interrupteur général.
2. faire avancer 
• Appuyez sur le «commutateur de marche avant et arrière» en position «marche avant». 
• Le conducteur du véhicule avance.
3.Arrêt 
• Enlever le pied de la pédale d’accélérateur pour arrêter la voiture.
4.Marche arrière 
• Appuyez sur le «commutateur de marche avant et arrière» en position «marche 
arrière». 
• Appuyez sur la pédale. 
• Le véhicule roule à reculons.
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COMMENT MANIPULER VOTRE VÉHICULE ?

1. Interface USB : insérer la borne USB, connecter la source audio, peut lire le son ;
2. La prise pour carte TF permet d’insérer une carte TF et de lire de l’audio ;
3. Interface AUX : la ligne de données permet de connecter d’autres appareils et de 
diffuser de l’audio ;
4. Bouton Pause : touchez ce bouton pour mettre en pause la lecture audio ;
5. Volume-/musique précédente : une pression courte permet de lire la musique 
précédente, une pression longue permet de réduire le volume ;
6. Volume+/musique suivante : une pression courte permet de lire la musique suivante,
une pression longue permet d’augmenter le volume ;
7. Bouton de fonction : Après avoir connecté une clé USB ou une carte TF,
Appuyez sur cette touche pour choisir l’appareil qui lira la source.
8. Affichage de la tension : la valeur affichée permet de déterminer si la batterie est en 
bon état.
(Batterie 6V : charger en dessous de 6,2V ; Batterie 12V : charger en dessous de 12,3V).

COMMENT UTILISER LE BOUTON DU VOLANT ?

COMMENT UTILISER UN LECTEUR DE MUSIQUE

Bouton d’avertisseur sonore et de musique
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COMMENT MANIPULER VOTRE VÉHICULE ?

SCHÉMA DU CIRCUIT

Moteur de direction

Moteur propulsion

Prise de charge

Marche 
avant/arrière

Interrupteur  
de courant

Lumière/musique

Pédale
de pied

Batterie

Lumière/musique
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RECHARGE DE VOTRE VÉHICULE

PRÉVENIR LES INCENDIES ET LES CHOCS ÉLECTRIQUES :
•	 Utilisez uniquement la batterie rechargeable et le chargeur fournis avec votre 

véhicule. Ne remplacez JAMAIS la batterie ou le chargeur par une autre marque. 
L’utilisation d’une autre batterie ou d’un autre chargeur peut provoquer un 
incendie ou une explosion.

•	 Ne pas utiliser la batterie ou le chargeur pour un autre produit. Une surchauffe, un 
incendie ou une explosion pourraient se produire.

•	 Ne modifiez JAMAIS le circuit électrique. Toute modification du système électrique 
peut provoquer un choc, un incendie ou une explosion, ou endommager le système 
de manière permanente.

•	 Ne pas laisser de contact direct entre les bornes de la batterie. Un incendie ou une 
explosion peut se produire. -Ne laissez aucun type de liquide sur la batterie ou ses 
composants.

•	 Des gaz explosifs se dégagent pendant la charge. Ne pas charger à proximité d’une 
source de chaleur ou de matériaux inflammables. Charger la batterie dans un 
endroit bien ventilé UNIQUEMENT

•	 NE JAMAIS prendre la batterie par les fils ou le chargeur. La batterie risque d’être 
endommagée et de provoquer une panne de courant.

•	 le feu. Prenez la batterie par le boîtier UNIQUEMENT. 
•	 Chargez la batterie dans un endroit sec UNIQUEMENT.
•	 Retirer la partie surlignée. Se laver les mains après manipulation.
•	 Ne pas ouvrir la batterie. La batterie contient de l’acide de plomb et d’autres 

matériaux toxiques et corrosifs.

Seul un adulte peut charger et recharger la batterie !

ATTENTION !
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RECHARGE DE VOTRE VÉHICULE

PRÉVENIR LES INCENDIES ET LES CHOCS ÉLECTRIQUES :
•	 Ne pas ouvrir le chargeur. Les fils et les circuits exposés à l’intérieur du boîtier peuvent 

provoquer un choc électrique.
•	 Seuls les adultes sont autorisés à manipuler ou à charger la batterie. Ne laissez JAMAIS 

un enfant manipuler ou charger la batterie. La batterie est lourde et contient de l’acide de 
plomb (électrolyte).

•	 Ne faites pas tomber la batterie. La batterie risquerait d’être endommagée de façon 
permanente ou de provoquer des blessures graves.

•	 Avant de charger la batterie, vérifiez que la batterie, le chargeur, son cordon d’alimentation 
et les connecteurs ne sont pas usés ou endommagés.

•	 Ne laissez pas la batterie se vider complètement. Rechargez la batterie après chaque 
utilisation ou une fois par mois si vous ne l’utilisez pas régulièrement.

•	 Ne pas charger la batterie à l’envers.
•	 Fixez toujours la batterie avec le support. La batterie peut tomber et blesser un enfant si 

le véhicule se renverse. -Il est recommandé que les jeunes enfants soient surveillés par un 
adulte.

•	 Le jouet doit être utilisé avec prudence, car il faut être habile pour éviter les chutes ou les 
collisions susceptibles de blesser l’utilisateur ou des tiers.

•	 La prise de charge se trouve SOUS LE SIÈGE.
•	 L’INTERRUPTEUR D’ALIMENTATION doit être en position OFF pendant la charge.
•	 Avant la première utilisation, vous devez charger la batterie pendant 8 à 12 heures. Ne 

rechargez pas la batterie pendant plus de 20 heures afin d’éviter une surchauffe du 
chargeur.

•	 Lorsque le véhicule commence à rouler lentement, rechargez la batterie.
•	 Après chaque utilisation ou une fois par mois, le temps de recharge minimum est de 8 à 12 

heures, pas plus de 20 heures.

ATTENTION !

Ce produit est doté d’une PROTECTION DE CHARGE :
Lors du chargement, tous les seront interrompues !

1. trouver la prise de charge sous le 
siège.
2. brancher le port du chargeur 
dans la prise d’entrée.
3. branchez la fiche du chargeur 
dans une prise murale. La batterie 
commence à se charger.

ATTENTION !
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GUIDE DE DÉPANNAGE

PROBLÈME : le véhicule ne fonctionne pas
CAUSE POSSIBLE : La batterie peut être déchargée
Après chaque utilisation, ou au moins une fois par mois, chargez la batterie pendant 8 à 12 
heures. Ne laissez pas la batterie sur le chargeur pendant plus de 20 heures.
CAUSE POSSIBLE : Le fusible thermique s’est déclenché
Le véhicule est équipé d’un fusible à réarmement automatique. Lorsque le véhicule est 
surchargé ou mal utilisé, le fusible à réarmement automatique est coupé pendant 5 à 20 
secondes avant de redevenir opérationnel. Le fusible à réarmement automatique se trouve 
sous le siège (voir l’image).

CAUSE POSSIBLE : Les écrous de roue sont desserrés. 
Si les écrous ne sont pas serrés, les roues n’engageront pas les vitesses avant. Serrez l’écrou 
à l’aide de la clé à écrou.
CAUSE POSSIBLE : Le connecteur ou les fils de la batterie sont desserrés
Assurez-vous que les connecteurs de la batterie sont fermement branchés l’un à l’autre.
CAUSE POSSIBLE : La batterie est déchargée
Avez-vous correctement entretenu la batterie en suivant les instructions ? La batterie est-
elle vieille ? Il se peut que votre batterie doive être remplacée.
CAUSE POSSIBLE : Le système électrique est endommagé
De l’eau peut avoir corrodé le système, ou des saletés, du gravier ou du sable peuvent avoir 
bloqué l’interrupteur.
CAUSE POSSIBLE : Le moteur est endommagé
Le moteur doit être réparé par un professionnel.

Pour éviter que le fusible ne coupe 
l’alimentation, suivez ces conseils :
•	 NE PAS surcharger le véhicule, Poids 

maximum autorisé : 25kg
•	 NE PAS remorquer quoi que ce soit derrière 

le véhicule. NE PAS conduire sur des pentes 
raides

•	 NE PAS heurter d’objets fixes, ce qui pourrait 
faire patiner les roues et provoquer une 
surchauffe du moteur.  NE PAS conduire par 
temps très chaud, les composants

•	 peut surchauffer.
•	 NE PAS manipuler le système électrique, 

sous peine de créer un court-circuit et de 
déclencher le fusible.

•	 avant. Serrez l’écrou à l’aide de la clé à écrou.

Fusible

Batterie
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PROBLÈME : La batterie ne se recharge pas
CAUSE POSSIBLE : Le connecteur de la batterie ou de l’adaptateur est desserré.
Assurez-vous que le connecteur de la batterie et le connecteur de l’adaptateur sont 
fermement branchés l’un sur l’autre.
CAUSE POSSIBLE : Le chargeur n’est pas branché 
Assurez-vous que le chargeur est branché dans la prise murale et que la prise est sous 
tension.
CAUSE POSSIBLE : Le chargeur ne fonctionne pas
Le chargeur est-il chaud pendant la charge ? Si ce n’est pas le cas, il se peut que le chargeur 
soit cassé et doive être remplacé.

PROBLÈME : Le véhicule ne fonctionne pas très longtemps
CAUSE POSSIBLE : La batterie n’est peut-être pas assez chargée
Il se peut que vous ne chargiez pas la batterie assez longtemps. Après chaque utilisation, 
ou au moins une fois par mois, chargez la batterie pendant 8 à 12 heures. Ne laissez pas la 
batterie sur le chargeur pendant plus de 20 heures.
CAUSE POSSIBLE : La batterie est vieille
La batterie finira par perdre sa capacité à tenir la charge. En fonction de l’utilisation et des 
conditions variables, la batterie devrait fonctionner pendant un à trois ans. Remplacez la 
batterie par une neuve.

PROBLÈME : La batterie émet des bourdonnements ou des gargouillis 
lors de la charge
Cette situation est normale et n’est pas préoccupante. Il peut également être silencieux 
lorsqu’il charge, ce qui est également normal.

PROBLÈME : Le chargeur est chaud lors de la recharge de la batterie.
Cette situation est normale et n’est pas préoccupante.

GUIDE DE DÉPANNAGE
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ENTRETIEN DE VOTRE VÉHICULE

•	 Il incombe aux parents de vérifier les principales pièces du jouet avant de l’utiliser, de 
l’examiner régulièrement pour déceler tout danger potentiel, tel que la batterie, la charge, 
le câble ou le cordon, la fiche, les vis ou le boîtier de fixation d’autres pièces, et qu’en cas 
de dommages, le jouet ne doit pas être utilisé tant que ces dommages n’ont pas été 
correctement éliminés.

•	 	Assurez-vous que les pièces en plastique du véhicule ne sont pas fissurées ou cassées.
•	 	Utiliser occasionnellement une huile légère pour lubrifier les pièces mobiles telles que les 

roues.
•	 	Garez le véhicule à l’intérieur ou recouvrez-le d’une bâche pour le protéger du temps 

humide.
•	 	Tenez le véhicule éloigné des sources de chaleur, telles que les cuisinières et les 

chauffages. Les pièces en plastique peuvent fondre.
•	 Rechargez la batterie après chaque utilisation. Seul un adulte peut manipuler la batterie. 

Rechargez la batterie au moins une fois par mois lorsque le véhicule Raider n’est pas 
utilisé.

•	 	Rechargez la batterie après chaque utilisation. Seul un adulte peut manipuler la batterie. 
Rechargez la batterie au moins une fois par mois lorsque le véhicule Raider n’est pas 
utilisé.

•	 	Ne pas laver le véhicule avec un tuyau d’arrosage. Ne pas laver le véhicule avec de 
l’eau et du savon. Ne pas conduire le véhicule par temps de pluie ou de neige. L’eau 
endommagera le moteur, le système électrique et la batterie.

•	 	Nettoyez le véhicule avec un chiffon doux et sec. Pour redonner de l’éclat aux pièces en 
plastique, utilisez un produit d’entretien non ciré.

•	 Ne pas utiliser de cire pour voiture. Ne pas utiliser de nettoyants abrasifs.
•	 	Ne conduisez pas le véhicule sur de la terre, du sable ou des graviers fins qui pourraient 

endommager les pièces mobiles, les moteurs ou le système électrique.
•	 Lorsque l’appareil n’est pas utilisé, toutes les sources d’électricité doivent être éteintes. 

Éteignez l’interrupteur et débranchez la batterie.
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MISE AU REBUT DE LA BATTERIE

•	 Votre batterie plomb-acide scellée doit être recyclée ou éliminée dans le respect de 
l’environnement.

•	 	Ne jetez pas votre batterie au plomb dans un feu. La batterie pourrait exploser ou fuir.
•	 	Ne vous débarrassez pas d’une batterie au plomb avec vos ordures ménagères. 

L’incinération, l’enfouissement ou le mélange de déchets ménagers plomb-acide scellés 
sont interdits par la loi.

•	 	Retournez une batterie épuisée à votre centre de recyclage de batteries plomb-acide 
agréé, tel qu’un vendeur local de batteries automobiles.

•	 	Contactez les responsables locaux de la gestion des déchets pour obtenir d’autres 
informations sur le recyclage et l’élimination écologiquement rationnels des batteries 
plomb-acide.

•	 	La batterie doit être connectée à des puissances excessives (plus que la quantité spécifiée 
ici) et ne doit pas être utilisée pendant le processus de charge.

•	 	Toute batterie rechargeable ne doit être chargée que sous la surveillance d’un adulte.
•	 	Le chargeur de batterie doit régulièrement vérifier que les fils, les fiches, le boîtier et les 

autres parties ne sont pas endommagés.
•	 	Ouvrez le couvercle du compartiment à piles de la télécommande et insérez deux piles, 

en respectant la polarité des piles. Replacez le couvercle du compartiment des piles et 
verrouillez avec les vis (veuillez remplacer les piles en suivant les étapes ci-dessus, et cette 
opération doit être effectuée par un adulte).

•	 	Toutes les piles doivent être insérées en respectant la polarité.
•	 	Les piles non rechargeables ne doivent pas être chargées, veuillez retirer toute pile 

épuisée du jouet.
•	 	N’utilisez pas ensemble des piles neuves et des piles usagées, et ne mélangez pas des 

piles de types différents.
•	 	Les chargeurs de batterie utilisés avec le jouet doivent être régulièrement examinés pour 

vérifier que le cordon, la fiche, le boîtier et les autres parties ne sont pas endommagés et, 
si c’est le cas, ils ne doivent pas être utilisés tant que les dommages n’ont pas été réparés.

Élimination de la batterie 



MERCEDES GTR
KINDEREN

ELEKTRONISCHE SPEELGOEDAUTO

GEBRUIKERSHANDLEIDING 
Lees en begrijp deze hele 
handleiding voordat u het apparaat 
gebruikt!

Bewaar deze handleiding voor 
toekomstig gebruik, want ze bevat 
belangrijke informatie.

Laad de batterij voor het eerste 
gebruik minstens 8 tot 12 uur op, 
maar niet langer dan 20 uur.

1. Niet geschikt voor kinderen jonger dan 
36 maanden.
Verstikkingsgevaar door kleine onderdelen
2. alleen voor gezins- en huishoudelijk 
gebruik
3. niet gebruiken in het verkeer 4. montage 
door volwassenen vereist
5. WAARSCHUWING! Het dragen van 
beschermende uitrusting wordt aanbe-
volen.
6. dit speelgoed heeft geen remmen
7. Dit speelgoed is niet geschikt voor kinde-
ren jonger dan 3 jaar vanwege de maxi-
mumsnelheid.
8. dit speelgoed bevat niet-vervangbare 
batterijen

Leeftijd: 3 jaar 
en ouder 

Maximaal ge-
bruikersgewicht: 
25 kg

Important Attention !
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INHOUDSOPGAVE

OVER UW NIEUWE VOERTUIG

1. Over uw nieuwe auto	 21

2. Onderdelenlijst	 22

3. Onderdelendiagram	 23

4. Assemblagestappen	 24-26

5. Gebruik van uw voertuig	 27-32

6. Uw voertuig opladen	 33-34

7. Handleiding voor het oplossen van problemen	 35-36

8. Uw voertuig onderhouden	 37

9. Batterij recyclen	 38

Bedankt voor het kopen van ons product, we willen dat je kind er jarenlang ple-
zier van heeft. Houd rekening met de volgende punten bij het lezen van deze 
handleiding:

Geschikte 
leeftijd 

Batterij 

Materiaal Optimaal
Temperatuur 

Draagver-
mogen 

Productgrootte 

Lader Oplaadtijd 

Zekering 

3 jaar en ouder DC 6V 4.5 AH*1 /
12V4.5AH*1

PP Onder 40°C

Minder dan 25 kg 990 x 550 x 410 mm

Ingang : 100-240V,
50-60 Hz

8 tot 12 uur, en 
maximaal 20 uur

Output : 6V-8V,
12- 15V

F 4A-6A, 
zelfherstellend

VOOR DE VEILIGHEID VAN UW KIND? LEES ALLE WAARSCHUWINGEN EN 
INSTRUCTIES VOOR MONTAGE EN GEBRUIK. BEWAAR DEZE HANDLEIDING VOOR 
TOEKOMSTIG GEBRUIK.
MONTAGE DOOR VOLWASSENEN VEREIST. 
Het product bevat kleine onderdelen die alleen door een volwassene in elkaar gezet 
mogen worden. Houd jonge kinderen uit de buurt tijdens de montage. 
Verwijder altijd de beschermende materialen en polyethyleen zakken en gooi ze 
weg voordat je verder gaat met de montage.

WAARSCHUWING
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Deelnummer

1

3

5

9

13

7

11

15

6

10

14

17

8

12

16

2

4

1

1

4

6 of 7

4

1

4

2

1

1

1

1

1

4

2

1

1

Carrosserie du véhicule

Hoofdkantoor

Wiel

M10 wasmachine

Krukas

Stuur

M8 moer

M4X12 schroef

Na de klep

Afstandsbediening

Lader

Gebruiksaanwijzing

Achteruitkijkspiegel

Wielnaaf

Moersleutel

Op de carrosserie

De wielen zijn zelfs

a enkele aandrijving, twee
dubbel motoren

Pre-installatie

Links en rechts

Vast aan het stuur

De Schroeven staat erop

Voorruit

Snap apparaat om 
bevestigingsmiddelen los te 
maken

Vast op de stuurwiel

Naam van de partij - Beeld Qty Opmerkingen

ONDERDELENLIJST
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ONDERDELENDIAGRAM

Opmerking: sommige afgebeelde onderdelen zijn aan beide zijden van het 
voertuig gemonteerd.

Vereist gereedschap

Schroevendraaier 
(niet meegeleverd)

Schroevendraaier 
(niet meegeleverd)

Hamer
(niet meegeleverd)

Moersleutel 
(meegeleverd)
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ASSEMBLAGESTAPPEN            

Installeer de aandrijfmotor op de achteras 
Laad een
•	 Laad een M10 pakking op de achteras.
•	 Draai de M8 moeren vast met een kunststof 

sleutel.
•	 Voeg een plastic binnenbekleding toe
•	 Opmerking: dubbele aandrijving voor linker- 

en rechterwiel

•	 Plaats een M10 pakking op de achteras.
•	 Een voorwiel toevoegen
•	 Laad een andere M10 pakking
•	 M8 avec a Draai de moeren plastic aan
•	 Sleutel Voeg een plastic hoes toe voor de 

kern

1. Installeer het achterwiel

2. Installeer het voorwiel

De installatiemethode is hetzelfde; druk gewoon op de montage van het wiel aan de 
andere kant referentie montage voorwiel

Opmerking: de methode voor het monteren van het voorwiel is aan beide kanten hetzelfde.

•	 Uw nieuwe voertuig moet door een volwassene in elkaar worden gezet. Trek 
minstens 40 minuten uit voor montage. Kinderen kunnen gewond raken door kleine 
onderdelen, scherpe randen en punten wanneer het voertuig niet in elkaar is gezet. 
Wees voorzichtig bij het uitpakken en in elkaar zetten van het voertuig. Kinderen 
mogen geen onderdelen aanraken of helpen bij het in elkaar zetten van het voertuig.

•	 Identificeer alle onderdelen voordat u ze in elkaar zet en bewaar alle 
verpakkingsmaterialen totdat de montage is voltooid om te voorkomen dat 
onderdelen worden weggegooid.

•	 Benodigd montagegereedschap: schroevendraaier (niet meegeleverd), tang (niet 
meegeleverd), hamer (niet meegeleverd), moersleutel (meegeleverd).



NL 25

3. De stekker aansluiten

•	 Sluit de netstekker aan voordat u de stoel installeert
Opmerking: de stekker kan niet omgekeerd gebruikt 
worden.

•	 Niet-oplaadbare batterijen kunnen niet worden opgeladen.
•	 Batterijen mogen alleen worden opgeladen onder toezicht van een 

volwassene.
•	 Oplaadbare batterijen moeten uit het voertuig worden verwijderd voordat ze 

worden opgeladen. Het is niet mogelijk om verschillende soorten batterijen 
of oude en nieuwe batterijen te combineren.

•	 De batterij moet met de juiste polariteit worden geplaatst. Lege batterijen 
moeten uit het voertuig worden verwijderd.

•	 De voedingsklemmen mogen niet worden kortgesloten.
•	 Droge batterijen zijn niet verkrijgbaar.

Batterij veiligheidswaarschuwing

•	 Sluit de kaarthouder aan op de achterkant van de stoel op de carrosserie van het voertuig en 
zet hem vast met een M4x20 plaatschroef.

•	 Lijn de kaartsleuf uit op het voertuig.
•	 Druk op de staart totdat hij vastklikt en zet hem vast met 2 

stukjes.
•	 M4X12 schroeven.

4. Installeer het zadel en de achterkap

ASSEMBLAGESTAPPEN            
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•	 Druk de voorruit in de carrosserie totdat deze is 
geïnstalleerd.

•	 Steek de spiegelhaak in de aan beide zijden van 
het lichaam.

•	 Stekker [zoals afgebeeld op].
•	 Maak onderscheid tussen de voor- en achterkant 

van het stuurwiel en bevestig het stuurwiel aan 
het dashboard. [Installatie met één druk op de 
knop]

Hoe verwijder ik het stuur?
•	 Verplaats de sanp-bevestigingsontgrendeling 

naar
•	 het gewricht Knijp aan beide zijden sanp
•	 De bevestiging losmaken Verwijder het stuur.

5. Installeer de voorruit

6. Installeer het stuur

7. Installeer de achteruitkijkspiegel

ASSEMBLAGESTAPPEN            



NL 27

GEBRUIK VAN UW VOERTUIG

Instructies voor de 2.4G afstandsbediening

Voor het eerste gebruik dient u de afstandsbediening aan te passen aan de auto; dit 
product heeft een geheugenfunctie, bij vervanging van de batterij hoeft u de code niet 
opnieuw aan te passen.

1. Houd de knop “code” langer dan drie seconden ingedrukt, totdat de eerste LED 
knippert.

2. Zet de auto aan, het eerste LED-lampje op de afstandsbediening gaat branden om 
aan te geven dat het koppelen met de auto gelukt is.

3. Als de afstandsbediening een tijdje niet gebruikt wordt, gaat hij automatisch in 
stand-by. Druk op een willekeurige toets om hem te wekken.

4. Toetsbeschrijving: «  » Vooruit, «  » Achteruit, «  » Links, «  » Rechts, «S» Snelheid, 
«P» Stop.

Druk op de knop “S” om de snelheid te selecteren, lampje 1 geeft lage snelheid aan, 
lampje 2 geeft gemiddelde snelheid aan, lampje 3 geeft hoge snelheid aan. De auto 
rijdt alleen achteruit bij gemiddelde snelheid.

Druk op de knop “P”, de auto stopt onmiddellijk en alle lampjes beginnen te 
knipperen. Druk nogmaals op deze knop om de remfunctie uit te schakelen.

Voorwaartse 
beweging

Snelheidsindicator

Rechts

Links

Code

Stop

Snelheid

Achteruitversnelling
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1. De afstand tussen de auto waarin het kind zit en de afstandsbediening die door 
volwassenen wordt gebruikt, mag niet meer dan 10 meter bedragen.
2. De afstandsbediening is alleen bedoeld voor volwassenen en mag niet worden 
gebruikt door kinderen.
3. Voordat u de afstandsbediening gebruikt, moet u de gebruiksaanwijzing zorgvuldig 
doorlezen en eerst de lege auto gebruiken. Pas als u weet hoe het werkt, kunt u de 
afstandsbediening gebruiken met het kind in de auto.
4. Zet de versnellingspook in stand «P» voordat u in de auto stapt.
5. Dit product mag niet worden gebruikt op verkeerswegen of in gebieden met water 
of obstakels.
6. Om beschadiging van het circuit te voorkomen, mag de afstandsbediening niet 
worden blootgesteld aan vocht of regen.
7. Gebruik geen oude en nieuwe batterijen of alkalinebatterijen van verschillende 
merken door elkaar.
8. Om schade aan de afstandsbediening te voorkomen, dient u de batterijen te 
verwijderen als u de afstandsbediening lange tijd niet gebruikt, om batterijlekkage en 
corrosie van het circuit te voorkomen.
9. Laat de afstandsbediening niet vallen tijdens het gebruik.
10. Plaats de batterijen met de juiste polariteit om kortsluiting te voorkomen.
11. Het opladen moet worden uitgevoerd door volwassenen. Niet-oplaadbare 
batterijen kunnen niet worden opgeladen.
12. De lege batterij moet op de juiste manier uit het speelgoed worden verwijderd en 
er mag niet mee worden gespeeld door kinderen.
13. Verwijder de batterij als u deze lange tijd niet gaat gebruiken, ga er op de juiste 
manier mee om en voorkom dat kinderen ermee spelen.
14. Als de afstand tot de afstandsbediening minder dan 3 meter is, betekent dit 
dat de batterij van de afstandsbediening leeg is en dat het tijd is om de 2 AAA 
alkalinebatterijen te vervangen.

De batterijen plaatsen:
Gebruik een schroevendraaier om de schroef aan de 
achterkant van de afstandsbediening los te draaien, 
open het batterijklepje en plaats twee AAA 1,5V 
batterijen.
Plaats de alkalinebatterijen zoals aangegeven op 
het schema (de batterijen worden geleverd door de 
gebruiker) en sluit het apparaat.
het batterijklepje en zet het vast met de schroef.

WAARSCHUWING 

GEBRUIK VAN UW VOERTUIG
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WAARSCHUWING

Moet worden bevestigd voordat deze wordt gebruikt nadat een taak is voltooid:
Belangrijk: voordat u het voertuig voor het eerst gebruikt, moet de batterij 8 tot 12 uur 
worden opgeladen. Belangrijk: voordat u het voertuig voor de eerste keer gebruikt, moet 
de batterij 8 tot 12 uur worden opgeladen,
Niet meer dan 20 uur. Alleen een volwassene kan de batterij opladen.
De complete auto is in elkaar gezet volgens de stappen die in de handleiding staan 
beschreven. De accu is al correct geplaatst en de voeding is al geïnstalleerd.
Alle plaatsen waar de schroef nodig is, zorgen ervoor dat de schroef al vergrendeld is.
Regels voor veilig rijden
LEES DEZE REGELS HARDOP VOOR AAN JE KIND EN ZIJN SPEELKAMERAADJES EN ZORG 
ERVOOR DAT ZE ZE BEGRIJPEN!
•	 Dit speelgoed is niet breekbaar. Draag altijd een helm en beschermende kleding tijdens 

het rijden.
•	 Direct toezicht van volwassenen vereist.
•	 Houd kinderen in veilige gebieden.
•	 Rijd nooit op de weg, over motorvoertuigen, over luifels, in de buurt van steile hellingen 

of trappen, zwembaden of andere wateren.
•	 Gebruik het speelgoed alleen op vlakke oppervlakken, bijvoorbeeld in huis, in de tuin of 

op de speelplaats.
•	 Nooit in het donker gebruiken. Een kind kan onverwachte obstakels tegenkomen en een 

ongeluk krijgen.
•	 Rijd alleen bij daglicht of in een goed verlichte omgeving.
•	 Het wordt afgeraden om met het voertuig op een natte ondergrond of op hellingen van 

meer dan 15 graden te rijden.
•	 Gebruik dit voertuig niet buitenshuis als het regent of sneeuwt.
•	 Zorg ervoor dat je volledig tot stilstand komt voordat je van voor naar achter beweegt.
•	 Houd rekening met het toegestane gewicht en de leeftijdsgrenzen voor het besturen 

van dit voertuig.
•	 Het is verboden om het circuit aan te passen of andere elektrische componenten toe te 

voegen.
•	 Controleer regelmatig de bedrading en aansluitingen van het voertuig.
•	 Om ongelukken te voorkomen, dient u zich ervan te verzekeren dat het voertuig veilig is 

voordat u ermee gaat rijden.
•	 Laat kinderen de wielen niet aanraken of benaderen wanneer de auto in beweging is.
•	 Deze auto is uitgerust met verstelbare veiligheidsgordels. Leer kinderen hoe ze de 

veiligheidsgordel moeten omdoen voordat ze de gordel gebruiken.

Om het risico op letsel te verkleinen, is toezicht door volwassenen vereist.
Nooit gebruiken op wegen, in de buurt van motorvoertuigen, op of in de buurt van steile 
hellingen of trappen, zwembaden of andere watermassa’s; altijd schoeisel dragen en 
nooit meer dan één passagier in het voertuig toelaten.
De soorten ondergrond die geschikt zijn voor veilig gebruik van het speelgoed.
•	 Gebruik alleen de door de fabrikant gespecificeerde batterij. 
•	 Gebruik alleen de door de fabrikant gespecificeerde oplader.
•	 Draag altijd schoenen.
•	 Ga altijd op de stoel zitten.
•	 Geschikt voor 3 jaar en ouder
•	 Het maximale gebruikersgewicht is 25 kg.
•	 Niet gebruiken in het verkeer.

GEBRUIK VAN UW VOERTUIG
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BELANGRIJK!
Stop het voertuig altijd bij 
het wijzigen van de snelheid 
of richting om schade tussen 
versnellingsbak en motor.

Bediening (controleer of de stroomschakelaar is ingeschakeld)

1. Zet eerst de hoofdschakelaar aan.
2. rijd vooruit 
• Druk de «vooruit/achteruit-schakelaar» in de stand «vooruit». 
• De bestuurder van het voertuig beweegt vooruit.
3. Stop 
• Haal je voet van het gaspedaal om de auto te stoppen.
4.achteruitversnelling 
• Druk de «vooruit/achteruit-schakelaar» in de stand «achteruit». 
• Druk het pedaal in. 
• Het voertuig rolt achteruit.

GEBRUIK VAN UW VOERTUIG
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1. USB-interface: USB-aansluiting plaatsen, audiobron aansluiten, kan geluid afspelen;
2. Met de TF-kaartaansluiting kun je een TF-kaart plaatsen en audio afspelen;
3. AUX-interface: via de datalijn kun je andere apparaten aansluiten en audio 
streamen; Pauzetoets: raak deze toets aan om het afspelen van audio te pauzeren;
4. Volume/vorige muziek: kort indrukken speelt de vorige muziek af, lang indrukken 
vermindert het volume;
5. Volume+/volgende muziek: door kort te drukken wordt de volgende muziek 
afgespeeld, Lang indrukken verhoogt het volume;
7. Functieknop: Na het aansluiten van een USB-stick of TF-kaart,
Druk op om het apparaat te selecteren dat de bron zal afspelen.
8. Spanningsweergave: de weergegeven waarde kan worden gebruikt om te bepalen 
of de batterij in goede staat is. (6V-batterij: opladen onder 6,2V; 12V-batterij: opladen 
onder 12,3V).

HOE GEBRUIK IK DE STUURWIELKNOP?

EEN MUZIEKSPELER GEBRUIKEN

Zoemer en muziekknop

GEBRUIK VAN UW VOERTUIG
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SCHAKELSCHEMA

Stuurmotor

Aandrijfmotor

De leiding nemen

Vooruit/Terug

Huidige schakelaar

Pedaal 
voet

Batterij

Verlichting/Muziek

Verlichting/Muziek

GEBRUIK VAN UW VOERTUIG
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UW VOERTUIG OPLADEN

•	 BRAND EN ELEKTRISCHE SCHOKKEN VOORKOMEN :
•	 Gebruik alleen de oplaadbare batterij en oplader die bij uw voertuig zijn geleverd. 

Vervang de batterij of lader NOOIT door een batterij van een ander merk. Het 
gebruik van een andere batterij of oplader kan brand of een explosie veroorzaken.

•	 Gebruik de batterij of oplader niet voor een ander product. Oververhitting, brand of 
een explosie kunnen het gevolg zijn.

•	 Breng NOOIT wijzigingen aan in het elektrische circuit. Elke wijziging aan het 
elektrische systeem kan een schok, brand of explosie veroorzaken of permanente 
schade aan het systeem veroorzaken.

•	 Voorkom direct contact tussen de accupolen. Er kan brand of een explosie 
ontstaan.

•	 Laat geen vloeistof achter op de batterij of de onderdelen ervan.
•	 Tijdens het opladen komen explosieve gassen vrij. Laad de batterij niet op in de 

buurt van warmtebronnen of ontvlambare materialen. Laad de batterij ALLEEN op 
in een goed geventileerde ruimte.

•	 Pak de batterij NOOIT op aan de draden of de oplader. Dit kan de batterij 
beschadigen en een stroomstoring veroorzaken.

•	 vuur. Pak de batterij ALLEEN bij de behuizing op.
•	 Laad de batterij ALLEEN op een droge plaats op.
•	 Verwijder het gemarkeerde deel. Was de handen na het hanteren.
•	 Open de batterij niet. De batterij bevat loodzuur en andere giftige en bijtende 

materialen.

Alleen een volwassene kan de batterij opladen!

WAARSCHUWING
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UW VOERTUIG OPLADEN

VOORKOM BRAND EN ELEKTRISCHE SCHOKKEN:
•	 Open de lader niet. Blootliggende draden en circuits in de behuizing kunnen elektrische 

schokken veroorzaken.
•	 Alleen volwassenen mogen de batterij hanteren of opladen. Laat kinderen NOOIT de 

batterij hanteren of opladen. De batterij is zwaar en bevat loodzuur (elektrolyt).
•	 Laat de batterij niet vallen. Dit kan leiden tot permanente schade aan de batterij of ernstig 

letsel.
•	 Controleer voordat u de batterij oplaadt of de batterij, de oplader, het netsnoer en de 

connectors niet versleten of beschadigd zijn.
•	 Laat de batterij niet helemaal leeglopen. Laad de batterij op na elk gebruik of één keer per 

maand als je hem niet regelmatig gebruikt.
•	 Laad de batterij niet ondersteboven op.
•	 Zet de batterij altijd vast met de beugel. De batterij kan eruit vallen en een kind verwonden 

als het voertuig kantelt. -Het wordt aanbevolen dat jonge kinderen onder toezicht van een 
volwassene staan.

•	 Het speelgoed moet voorzichtig worden gebruikt, want er is behendigheid nodig om vallen 
of botsingen te voorkomen die de gebruiker of derden kunnen verwonden.

•	 De oplaadaansluiting bevindt zich ONDER DE ZIT.
•	 De AAN/UIT-schakelaar moet tijdens het opladen in de UIT-stand staan.
•	 Laad de batterij 8 tot 12 uur op voor het eerste gebruik. Laad de batterij niet langer dan 20 

uur op om oververhitting van de oplader te voorkomen.
•	 Laad de accu op als de auto langzaam begint te rijden.
•	 Na elk gebruik of één keer per maand is de minimale oplaadtijd 8 tot 12 uur, niet meer dan 

20 uur.

WAARSCHUWING !

Dit product is uitgerust met een LADBEVEILIGING :
Tijdens het laden worden alle zal worden onderbroken!

1. Zoek het oplaadpunt onder de 
stoel.
2. Steek de stekker van de oplader 
in het ingangscontact.
3. Steek de oplader in het 
stopcontact. De batterij begint op 
te laden.

WAARSCHUWING !
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GIDS VOOR PROBLEEMOPLOSSING

PROBLEEM: het voertuig rijdt niet
PROBLEEM Oorzaak: De batterij kan ontladen zijn.
Laad de batterij na elk gebruik, of minstens één keer per maand, 8 tot 12 uur op. Laat de 
batterij niet langer dan 20 uur op de lader staan.
MOGELIJKE OORZAAK: De thermische zekering is gesprongen. 
Het voertuig is uitgerust met een automatische resetzekering. Wanneer het voertuig 
overbelast of verkeerd gebruikt wordt, wordt de automatische resetzekering 5 tot 20 
seconden uitgeschakeld voordat deze weer operationeel wordt. De automatische reset-
zekering bevindt zich onder de stoel (zie afbeelding).

MOGELIJKE OORZAAK: De wielmoeren zitten los.
Als de moeren niet vastzitten, grijpen de wielen niet in de voorste tandwielen. Draai de 
moer vast met de moersleutel.
MOGELIJKE OORZAAK: De batterijconnector of draden zitten los.
Zorg ervoor dat de batterijaansluitingen goed op elkaar zijn aangesloten.
MOGELIJKE OORZAAK: De batterij is leeg. 
Heb je de batterij goed onderhouden volgens de instructies? Is de batterij oud? Dan moet 
je batterij mogelijk worden vervangen.
MOGELIJKE OORZAAK: Het elektrische systeem is beschadigd.
Water kan het systeem hebben aangetast of vuil, grind of zand kan de schakelaar hebben 
geblokkeerd.
MOGELIJKE OORZAAK: De motor is beschadigd.
De motor moet worden gerepareerd door een vakman.

Volg deze tips om te voorkomen dat de 
zekering de stroomtoevoer onderbreekt:
•	 Het voertuig NIET overbelasten, Maximaal 

toegestaan gewicht: 25kg
•	 Sleep GEEN dingen achter het voertuig. NIET 

op steile hellingen rijden
•	 Raak geen vaste objecten, omdat dit 

kan leiden tot doorslippende wielen en 
oververhitting van de motor. NIET rijden bij 
zeer warm weer.

•	 kan oververhit raken.
•	 Knoei NIET met het elektrische systeem, 

want dit kan kortsluiting veroorzaken en de 
zekering doen springen.

Samens-
melten

Batterij
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PROBLEEM: De batterij wordt niet opgeladen.
MOGELIJKE OORZAAK: De batterij of adapterconnector zit los.
Zorg ervoor dat de batterijconnector en de adapterconnector goed op elkaar zijn 
aangesloten.
MOGELIJKE OORZAAK: De oplader is niet aangesloten.
Zorg ervoor dat de oplader in het stopcontact zit en dat het stopcontact is ingeschakeld.
MOGELIJKE OORZAAK: De oplader werkt niet.
Is de lader heet tijdens het opladen? Zo niet, dan is de oplader misschien kapot en moet 
deze worden vervangen.

PROBLEEM: Het voertuig rijdt niet erg lang.
MOGELIJKE OORZAAK: De batterij is mogelijk niet voldoende opgeladen. 
Mogelijk laadt u de batterij niet lang genoeg op. Laad de batterij na elk gebruik, of 
minstens één keer per maand, 8 tot 12 uur op. Laat de batterij niet langer dan 20 uur op de 
lader staan.

MOGELIJKE OORZAAK: De batterij is oud. 
De batterij zal uiteindelijk zijn vermogen verliezen om lading vast te houden. Afhankelijk 
van het gebruik en de wisselende omstandigheden zou de batterij één tot drie jaar moeten 
meegaan. Vervang de batterij door een nieuwe.

PROBLEEM: De batterij zoemt of piept tijdens het opladen. 
Dit is normaal en niets om je zorgen over te maken. Het kan ook stil zijn tijdens het 
opladen, wat ook normaal is.

PROBLEEM: De oplader is heet tijdens het opladen van de batterij.
Deze situatie is normaal en niets om je zorgen over te maken.

GIDS VOOR PROBLEEMOPLOSSING
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UW VOERTUIG ONDERHOUDEN

•	 Het is de verantwoordelijkheid van ouders om de belangrijkste onderdelen van het 
speelgoed te controleren voordat ze het gebruiken, om het regelmatig te onderzoeken 
op mogelijke gevaren, zoals de batterij, de lading, de kabel of het snoer, de stekker, de 
schroeven of de behuizing die andere onderdelen vasthouden, en dat als er schade is, het 
speelgoed niet mag worden gebruikt totdat de schade goed is verwijderd.

•	 Controleer of de plastic onderdelen van het voertuig niet gebarsten of gebroken zijn.
•	 Gebruik af en toe een lichte olie om bewegende delen zoals wielen te smeren.
•	 Parkeer het voertuig binnen of dek het af met een dekzeil om het te beschermen tegen 

nat weer.
•	 Houd het voertuig uit de buurt van warmtebronnen zoals fornuizen en kachels. Plastic 

onderdelen kunnen smelten.
•	 	Laad de batterij na elk gebruik op. Alleen een volwassene mag met de batterij omgaan. 

Laad de batterij minstens één keer per maand op wanneer de Raider niet in gebruik is.
•	 Laad de batterij na elk gebruik op. Alleen een volwassene mag met de batterij omgaan. 

Laad de batterij minstens één keer per maand op als de Raider niet in gebruik is.
•	 Was de auto niet met een tuinslang. Was de auto niet met water en zeep. Rijd niet met 

de auto in de regen of sneeuw. Water beschadigt de motor, het elektrische systeem en de 
accu.

•	 Reinig de auto met een zachte, droge doek. Gebruik een ongeborsteld reinigingsmiddel 
om de glans van plastic onderdelen te herstellen.

•	 Gebruik geen autowas. Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen.
•	 Rijd niet met het voertuig over aarde, zand of fijn grind dat bewegende onderdelen, 

motoren of het elektrische systeem kan beschadigen.
•	 Als het apparaat niet wordt gebruikt, moeten alle elektriciteitsbronnen worden 

uitgeschakeld. Zet de schakelaar uit en ontkoppel de accu.
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DE BATTERIJ WEGGOOIEN

•	 Uw verzegelde loodbatterij moet worden gerecycled of op een milieuvriendelijke manier 
worden weggegooid.

•	 Gooi uw loodzuur-batterij niet in het vuur. De batterij kan exploderen of lekken.
•	 Gooi een loodzuurbatterij niet weg met het huishoudelijk afval. Het verbranden, begraven 

of mengen van verzegeld loodzuur huishoudelijk afval is bij wet verboden.
•	 Breng een lege batterij naar een erkend recyclingcentrum voor loodzuuraccu’s, zoals een 

plaatselijke autoaccudealer.
•	 Neem contact op met uw plaatselijke afvalverwerkingsautoriteiten voor meer informatie 

over het milieuvriendelijk recyclen en afvoeren van loodzuuraccu’s.
•	 De batterij moet worden aangesloten op een te hoog vermogen (meer dan de hier 

aangegeven hoeveelheid) en mag tijdens het opladen niet worden gebruikt.
•	 Oplaadbare batterijen mogen alleen worden opgeladen onder toezicht van een 

volwassene.
•	 De acculader moet regelmatig controleren of de draden, stekkers, behuizing en andere 

onderdelen niet beschadigd zijn.
•	 Open het klepje van het batterijvakje van de afstandsbediening en leg er twee batterijen 

in, let op de juiste polariteit. Plaats het klepje van het batterijvakje terug en zet het vast 
met de schroeven (vervang de batterijen volgens de bovenstaande stappen en deze 
handeling moet door een volwassene worden uitgevoerd).

•	 Alle batterijen moeten met de juiste polariteit worden geplaatst.
•	 Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen. Verwijder lege batterijen uit 

het speelgoed.
•	 Gebruik geen nieuwe en gebruikte batterijen samen en gebruik geen batterijen van 

verschillende types door elkaar.
•	 Batterijladers die met het speelgoed worden gebruikt, moeten regelmatig worden 

geïnspecteerd op schade aan het snoer, de stekker, de behuizing en andere onderdelen 
en mogen, indien beschadigd, niet worden gebruikt totdat de schade is gerepareerd.

De batterij weggooien 



MERCEDES GTR
KINDER

ELEKTRONISCHES SPIELZEUGAUTO

BESITZERHANDBUCH
Lesen und verstehen Sie diese 
Anleitung vollständig, bevor Sie sie 
verwenden!

Bitte bewahren Sie diese Anleitung 
zum späteren Nachschlagen auf, da 
sie wichtige Informationen enthält.

Laden Sie den Akku vor der ersten 
Verwendung mindestens 8 bis 12 
Stunden, aber nicht länger als 20 
Stunden auf.

1. Nicht geeignet für Kinder unter 36 Mo-
naten.
Erstickungsgefahr durch kleine Teile
2. nur für den Gebrauch in der Familie und 
im Haushalt
3. nicht im Straßenverkehr verwenden 4. 
Zusammenbau durch einen Erwachsenen 
erforderlich
5. warnung! Das Tragen von Schutzausrüs-
tung wird empfohlen
6. dieses Spielzeug hat keine Bremse
7. Dieses Spielzeug ist aufgrund seiner 
Höchstgeschwindigkeit nicht für Kinder 
unter 3 Jahren geeignet.
8. Dieses Spielzeug enthält Batterien, die 
nicht austauschbar sind.

Alter: 3 Jahre 
und älter 

Maximales 
Nutzergewicht: 
25 kg

Wichtig Achtung !
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Vielen Dank, dass Sie unser Produkt gekauft haben. Wir möchten, dass Ihr Kind 
viele Jahre lang Freude daran hat. Beachten Sie beim Lesen dieser Anleitung die 
folgenden Punkte:

Angemessenes 
Alter

Batterie

Material Optimum
Temperatur

Tragfähigkeit Produktgröße 

Ladegerät Ladezeit 

Sicherung 

3 Jahre und älter DC 6V 4.5 AH*1 /
12V4.5AH*1

PP Weniger als 40°C 	

Weniger als 25 Kg 990 x 550 x 410 mm

Eingang : 100-240V,
50-60 Hz

8 bis 12 Stunden, 
maximal 20 Stunden

Output : 6V-8V,
12- 15V

F 4A-6A, 
selbstzurücksetzend

FÜR DIE SICHERHEIT IHRES KINDES? LESEN SIE BITTE ALLE WARNHINWEISE 
SOWIE ALLE AUFBAU- UND VERWENDUNGSANLEITUNGEN. BEWAHREN SIE DIESE 
ANLEITUNG ZUM SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUF.
ZUSAMMENBAU DURCH EINEN ERWACHSENEN ERFORDERLICH.
Das Produkt enthält kleine Teile, die nur von einem Erwachsenen zusammengebaut 
werden dürfen. Halten Sie kleine Kinder während des Zusammenbaus fern. 
Entfernen Sie immer alle Schutzmaterialien und Polyethylenbeutel und entsorgen 
Sie diese, bevor Sie mit dem Zusammenbau beginnen.

WARNUNG
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Artikelnummer

1

3

5

9

13

7

11

15

6

10

14

17

8

12

16

2

4

1

1

4

6 oder 
7

4

1

4

2

1

1

1

1

1

4

2

1

1

Fahrzeugkarosserie

Sitz

Rad

M10 Waschmaschine

Radwelle cover

Lenkrad

Mutter M8

Schraube M4X12

Nach der Klappe

Fernbedienung

Ladegerät

Anleitung

Spiegel

Radnabe

Schlüssel

an der Karosserie

Die Räder sind die sogar

eine einzelner Leser, zwei
doppelt Motoren

Vorinstallation

Links und rechts

Auf dem Rad eingeklemmt

Die Schraube ist oben

Windschutzscheibe

Snap dispositif de 
déblocage des attaches Coincé sur le volant

Name des Teils - Bild Quan- 
tität Bemerkungen

LISTE DER TEILE
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RAUMDIAGRAMM

Hinweis: Einige der abgebildeten Teile werden auf beiden Seiten des Fahrzeugs 
zusammengebaut

Benötigte Werkzeuge

Schraubendreher 
(nicht im Lieferumfang 

enthalten)

Zange (nicht im 
Lieferumfang 

enthalten)

Hammer (nicht 
im Lieferumfang 

enthalten)

Spannschlüssel 
(im Lieferumfang 

enthalten)
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SCHRITTE ZUM ZUSAMMENBAU           

•	 Ihr neues Fahrzeug erfordert die Montage durch einen Erwachsenen. Bitte planen 
Sie mindestens 40 Minuten für den Zusammenbau. Kinder können durch Kleinteile, 
scharfe Kanten und spitze Spitzen verletzt werden, wenn das Fahrzeug nicht 
zusammengebaut ist. Beim Auspacken und Zusammenbau des Fahrzeugs ist 
Vorsicht geboten. Kinder sollten nicht mit Teilen hantieren oder beim Zusammenbau 
des Fahrzeugs mithelfen.

•	 Bitte kennzeichnen Sie alle Teile vor dem Zusammenbau und bewahren Sie 
das gesamte Verpackungsmaterial bis zum Ende des Zusammenbaus auf, um 
sicherzustellen, dass keine Teile entsorgt werden.

•	 Montagewerkzeug für Bedarf: Schraubendreher (nicht im Lieferumfang 
enthalten),Zange (nicht im Lieferumfang enthalten), Hammer (nicht im Lieferumfang 
enthalten), Schlüssel (im Lieferumfang enthalten).

•	 Installieren Sie den Antriebsmotor an der 
Hinterachse Laden Sie einen

•	 Rad an der Hinterachse Laden Sie eine M10-
Dichtung an der Hinterachse.

•	 Ziehen Sie die M8-Muttern mit einem 
Kunststoffschlüssel fest.

•	 Kerndeckel aus Kunststoff hinzufügen

•	 Lade eine M10-Dichtung auf die Hinterachse.
•	 Vorderrad hinzufügen
•	 Eine weitere M10-Fuge laden
•	 Ziehen Sie die Muttern an  M8   avec  a   

Kunststoff
•	 Schraubenschlüssel Füge eine 

Plastikabdeckung für den Kern hinzu

1. Das Hinterrad einbauen

2. Das Vorderrad einbauen

Hinweis: Doppelter Antrieb des linken und rechten Rades Die Installationsmethode ist die 
gleiche; drücken Sie einfach den einbau des rades auf der anderen seite referenz einbau 
des vorderrades.

Hinweis: Die Methode zum Einbau des Vorderrads ist auf beiden Seiten gleich.



DE 44

3. Stecken Sie den Netzstecker ein

•	 Steckdose einstecken vor dem Einbau des Sitzes
Hinweis: Der Netzstecker kann nicht rückwärts 
verwendet werden.

•	 Nicht wiederaufladbare Batterien können nicht aufgeladen werden.
•	 Die Batterien dürfen nur unter Aufsicht eines Erwachsenen aufgeladen 

werden.
•	 Wiederaufladbare Batterien müssen aus dem Fahrzeug entfernt werden, 

bevor sie aufgeladen werden können. Es ist nicht möglich, verschiedene 
Batterietypen oder neue und alte Batterien miteinander zu kombinieren.

•	 Die Batterie muss in der richtigen Polarität eingelegt werden. Leere Batterien 
müssen aus dem Fahrzeug entfernt werden.

•	 Die Stromversorgungsanschlüsse dürfen nicht kurzgeschlossen werden.
•	 Trockenbatterien sind nicht verfügbar.

Warnhinweis zur Sicherheit von Batterien

•	 Verbinden Sie den Kartenhalter am hinteren Ende des Sitzes mit der Fahrzeugkarosserie 
und befestigen Sie ihn mit einer M4x20-Blechschraube.

•	 Richten Sie den Kartensteckplatz am Fahrzeug aus.
•	 Drücken Sie den Schwanz nach unten, bis er einrastet, und 

befestigen Sie ihn dann mit 2 Münzen.
•	 Schraube M4X12.

4. Installieren Sie den Sitz und das hintere Endstück

SCHRITTE ZUM ZUSAMMENBAU           
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•	 Drücken Sie die Windschutzscheibe in die 
Karosserie.

•	 bis er installiert ist.

•	 Führen Sie den Spiegelhaken in den auf beiden 
Seiten des Körpers.

•	 End-zu-End-Verbindungsstopfen [wie 
abgebildet auf].

•	 Unterscheiden Sie die Vorder- und Rückseite 
des Lenkrads und befestigen Sie das Lenkrad auf 
dem Armaturenbrett. WWW

Wie baut man das Lenkrad ab?
•	 Bewegen Sie den sanp-Bindungslöser nach
•	 das Gelenk Beide Seiten zusammendrücken 

sanp
•	 Lösen der Bindung Entfernen Sie das Lenkrad.

5. Windschutzscheibe anbringen

6. Das Lenkrad installieren

7. Den Spiegel anbringen

SCHRITTE ZUM ZUSAMMENBAU           
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BEDIENUNG IHRES FAHRZEUGS

Anleitung für die 2.4G-Fernbedienung

Bei der ersten Verwendung stimmen Sie bitte die Fernbedienung mit dem Auto ab; 
dieses Produkt hat eine Speicherfunktion, beim Auswechseln der Batterie muss der 
Code nicht erneut abgestimmt werden.

1. Halten Sie die Taste „Code“ länger als drei Sekunden gedrückt, bis die erste LED 
blinkt.

2. Schalten Sie das Auto ein, die erste LED auf der Fernbedienung leuchtet auf und 
zeigt damit an, dass das Pairing mit dem Auto erfolgreich war.

3. Wenn die Fernbedienung eine Zeit lang nicht benutzt wird, geht sie automatisch in 
den Standby-Modus über. Drücken Sie eine beliebige Taste, um sie aufzuwecken.

4. Beschreibung der Tasten: «  » Vorwärts, «  » Rückwärts, «  » Links, «  » Rechts, 
«S» Geschwindigkeit, «P» Aus.

Drücken Sie die Taste „S“, um die Geschwindigkeit auszuwählen. Die Anzeige 1 
zeigt eine niedrige Geschwindigkeit an, die Anzeige 2 eine mittlere Geschwindigkeit 
und die Anzeige 3 eine hohe Geschwindigkeit. Das Auto fährt nur bei mittlerer 
Geschwindigkeit rückwärts.

Drücken Sie die Taste „P“, das Auto stoppt sofort, alle Lichter beginnen zu blinken. 
Drücken Sie die Taste erneut, um die Bremsfunktion zu deaktivieren.

Vorwärts gehen

Anzeige der 
Geschwindigkeit

Rechts

Links

Code

Stopp

Geschwindigkeit

Rückwärtsgang
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1. Bei der Benutzung des Autos darf die Entfernung zwischen dem Auto, in dem das 
Kind sitzt, und der Fernbedienung, die von Erwachsenen benutzt wird, nicht mehr als 10 
m betragen.
2. Die Fernbedienung ist nur für den Gebrauch durch Erwachsene bestimmt und sollte 
von Kindern ferngehalten werden.
3. Bevor Sie die Fernbedienung verwenden, müssen Sie die Bedienungsanleitung 
sorgfältig lesen und zunächst das leere Auto benutzen. Erst wenn Sie mit der 
Funktionsweise vertraut sind, können Sie die Fernbedienung mit dem Kind im Auto 
verwenden.
4. Bevor Sie in das Auto einsteigen, stellen Sie den Schalthebel auf «P».
5. Dieses Produkt darf nicht auf Verkehrswegen und an Orten mit Wasser und 
Hindernissen verwendet werden.
6. Um Schäden an der Schaltung zu vermeiden, darf die Fernbedienung weder 
Feuchtigkeit noch Regen ausgesetzt werden.
7. Mischen Sie nicht alte und neue Batterien oder Alkaline-Batterien verschiedener 
Marken.
8. Um Schäden an der Fernbedienung zu vermeiden, entfernen Sie bitte die Batterien, 
wenn Sie die Fernbedienung über einen längeren Zeitraum nicht benutzen, um ein 
Auslaufen der Batterien und Korrosion der Schaltung zu vermeiden.
9. Vermeiden Sie es, die Fernbedienung während des Gebrauchs fallen zu lassen.
10. Legen Sie die Batterien unter Beachtung der Polarität ein, um Kurzschlüsse zu 
vermeiden.
11. Das Laden sollte nur von Erwachsenen durchgeführt werden. Nicht wiederaufladbare 
Batterien können nicht aufgeladen werden.
12. Die leere Batterie muss auf geeignete Weise aus dem Spielzeug entfernt werden und 
Kinder vom Spielen abhalten.
13. Nehmen Sie den Akku heraus, wenn Sie ihn längere Zeit nicht benutzen, behandeln 
Sie ihn richtig und halten Sie Kinder davon ab, damit zu spielen.
14. Wenn die Entfernung der Fernbedienung weniger als 3 Meter beträgt, ist die Batterie 
der Fernbedienung leer. Es ist an der Zeit, die 2 AAA-Alkalibatterien auszutauschen.

So legen Sie die Batterien ein: Lösen Sie mit einem 
Schraubendreher die Schraube auf der Rückseite der 
Fernbedienung, öffnen Sie die Batterieabdeckung und 
legen Sie zwei 1,5V AAA-Batterien ein.
Alkalibatterien entsprechend der Abbildung (die 
Batterien werden vom Benutzer bereitgestellt) und 
schließen Sie das Gerät wieder.
den Batteriedeckel und befestigen Sie ihn mit der 
Schraube.

WARNUNG

BEDIENUNG IHRES FAHRZEUGS
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Um die Verletzungsgefahr zu verringern, ist die Beaufsichtigung durch einen Erwachsenen 
erforderlich.
Niemals auf Straßen, in der Nähe von Kraftfahrzeugen, auf oder in der Nähe von steilen Hängen 
oder Stufen, Schwimmbädern oder anderen Wasserflächen verwenden; immer Schuhe tragen 
und niemals mehr als einem Passagier die Benutzung des Fahrzeugs gestatten.
Arten von Oberflächen, die sich für eine sichere Nutzung des Spielzeugs eignen.
•	 Verwenden Sie nur den vom Hersteller angegebenen Akku. 
•	 Verwenden Sie nur das vom Hersteller angegebene Ladegerät.
•	 Tragen Sie immer Schuhe.
•	 Man muss sich immer auf den Sitz setzen.
•	 Geeignet für Kinder ab 3 Jahren
•	 Das maximale Gewicht des Nutzers beträgt 25 kg.
•	 Nicht im Straßenverkehr verwenden.

WARNUNG !

Muss bestätigt werden, bevor sie im Anschluss an eine bereits abgeschlossene Arbeit verwendet 
werden kann :
Wichtig: Bevor Sie das Fahrzeug zum ersten Mal benutzen, muss der Akku 8 bis 12 Stunden lang 
aufgeladen werden. Bevor Sie das Fahrzeug zum ersten Mal benutzen, muss der Akku 8 bis 12 
Stunden lang aufgeladen werden,
Nicht länger als 20 Stunden. Nur ein Erwachsener darf den Akku laden oder aufladen.
Der Zusammenbau des kompletten Autos erfolgt nach den in der Anleitung beschriebenen 
Schritten. Die Akkumulatorenbatterie wurde bereits gut eingelegt, die Stromversorgung wurde 
bereits aufgebaut.
Alle Stellen, an denen die Schraube benötigt wird, garantieren, dass die Schraube bereits verriegelt 
wurde.
Regeln für sicheres Fahren
LESEN SIE DIESE REGELN IHREM KIND UND SEINEN SPIELKAMERADEN LAUT VOR UND 
VERGEWISSERN SIE SICH, DASS SIE SIE VERSTEHEN!
•	 Dieses Spielzeug ist nicht zerbrechlich. Tragen Sie beim Fahren immer einen Helm und 

Schutzkleidung.
•	 Direkte Beaufsichtigung durch einen Erwachsenen erforderlich.
•	 Kinder in sicheren Bereichen halten.
•	 	Fahren Sie nie auf der Straße, hören Sie Kraftfahrzeuge, fahren Sie nie auf Vordächern, in der Nähe 

von steilen Hängen oder Stufen, in Schwimmbädern oder anderen Wasserflächen.
•	 	Verwenden Sie das Spielzeug nur auf ebenen Flächen, z. B. im Haus, im Garten oder auf dem 

Spielplatz.
•	 	Benutzen Sie das Gerät niemals im Dunkeln. Ein Kind könnte auf unerwartete Hindernisse stoßen 

und einen Unfall verursachen.
•	 	Fahren Sie das Fahrzeug nur bei Tageslicht oder an einem gut beleuchteten Ort.
•	 	Es ist nicht empfehlenswert, das Fahrzeug auf nassen Oberflächen oder auf Steigungen von mehr 

als 15 Grad tauchen zu lassen.
•	 	Benutzen Sie das Fahrzeug nicht im Freien, wenn es regnet oder schneit.
•	 	Achten Sie darauf, dass Sie vollständig zum Stehen kommen, bevor Sie von vorne nach hinten 

wechseln.
•	 	Bitte beachten Sie die Gewichts- und Altersgrenzen, die für das Fahren dieses Fahrzeugs zulässig sind.
•	 	Es ist verboten, die Schaltung zu verändern oder weitere elektrische Elemente hinzuzufügen.
•	 	Überprüfen Sie regelmäßig die Leitungen und Anschlüsse des Fahrzeugs.
•	 	Um Unfälle zu vermeiden, vergewissern Sie sich bitte, dass das Fahrzeug sicher ist, bevor Sie es 

fahren.
•	 Lassen Sie ein Kind nicht die Räder berühren oder sich ihnen nähern, wenn das Auto in Bewegung ist.
•	 Dieses Fahrzeug ist mit verstellbaren Sicherheitsgurten ausgestattet. Bitte bringen Sie den Kindern 

das Anlegen des Sicherheitsgurts bei, bevor Sie das Fahrzeug benutzen.

BEDIENUNG IHRES FAHRZEUGS
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WICHTIG!
Halten Sie das Fahrzeug 
immer an bei der Änderung 
der die Geschwindigkeit oder 
die Richtung, um Schäden 
zu vermeiden zwischen das 
Getriebe und den Motor.

Verwendung (stellen Sie sicher, dass der Netzschalter eingeschaltet 
wurde)

1. Schalten Sie zuerst den Hauptschalter ein.
2. Fahren Sie 
• Drücken Sie den «Schalter für Vorwärts- und Rückwärtsfahrt» in die Position 
«Vorwärtsfahrt». 
• Der Fahrer des Fahrzeugs fährt vorwärts.
3.Anhalten 
• Entfernen Sie den Fuß vom Gaspedal, um das Auto anzuhalten.
4.Rückwärtsgang 
• Drücken Sie den «Schalter für Vorwärts- und Rückwärtsfahrt» in die Position 
«Rückwärtsfahrt». 
• Drücken Sie auf das Pedal. 
• Das Fahrzeug fährt rückwärts.

BEDIENUNG IHRES FAHRZEUGS
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1. USB-Schnittstelle: USB-Anschluss einstecken, Audioquelle anschließen, kann Ton 
abspielen ;
2. Der TF-Kartenanschluss ermöglicht das Einsetzen einer TF-Karte und die 
Wiedergabe von Audio ;
3. AUX-Schnittstelle: Über die Datenleitung können Sie andere Geräte anschließen und 
Audio streamen ;
4. Pausentaste: Berühren Sie diese Taste, um die Audiowiedergabe anzuhalten;
5. Lautstärke-/vorherige Musik: Ein kurzer Druck spielt die vorherige Musik ab, ein 
langer Druck verringert die Lautstärke ;
6. Lautstärke+/nächste Musik: Durch kurzes Drücken wird die nächste Musik abgespielt,
ein langer Druck erhöht die Lautstärke ;
7. Funktionstaste: Nachdem Sie einen USB-Stick oder eine TF-Karte angeschlossen 
haben,
Drücken Sie diese Taste, um das Gerät auszuwählen, das die Quelle wiedergeben soll.
8. Spannungsanzeige: Anhand des angezeigten Wertes lässt sich feststellen, ob 
die Batterie in Ordnung ist. (6V-Akku: unter 6,2V aufladen; 12V-Akku: unter 12,3V 
aufladen).

WIE VERWENDE ICH DIE LENKRADTASTE?

WIE MAN EINEN MUSIKPLAYER BENUTZT

Taste für Hupen und Musik

BEDIENUNG IHRES FAHRZEUGS
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SCHALTPLAN

BEDIENUNG IHRES FAHRZEUGS

Lenkmotor

Antriebsmotor

Ladebuchse

Vorwärts, rückwärts
Stromschalter

Licht/Musik

Fußpedal

Batterie

Licht/Musik
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IHR FAHRZEUG AUFLADEN

BRÄNDE UND STROMSCHLÄGE VERHINDERN :
•	 Verwenden Sie nur den wiederaufladbaren Akku und das Ladegerät, die mit Ihrem 

Fahrzeug geliefert wurden. Ersetzen Sie den Akku oder das Ladegerät NIEMALS 
durch eine andere Marke. Die Verwendung eines anderen Akkus oder Ladegeräts 
kann zu einem Brand oder einer Explosion führen.

•	 Verwenden Sie den Akku oder das Ladegerät nicht für ein anderes Produkt. Es 
könnte zu Überhitzung, Feuer oder einer Explosion kommen.

•	 Nehmen Sie NIEMALS Veränderungen am elektrischen System vor. Jede 
Veränderung am elektrischen System kann zu einem Schlag, einem Brand oder 
einer Explosion führen oder das System dauerhaft beschädigen.

•	 Lassen Sie keinen direkten Kontakt zwischen den Batteriepolen zu. Es kann zu 
einem Brand oder einer Explosion kommen.

•	 Lassen Sie keine Flüssigkeiten jeglicher Art auf den Akku oder seine Bestandteile 
gelangen.

•	 Während des Ladevorgangs werden explosive Gase freigesetzt. Nicht in der Nähe 
von Wärmequellen oder brennbaren Materialien aufladen. Laden Sie den Akku NUR 
in einem gut belüfteten Bereich auf.

•	 Fassen Sie den Akku NIEMALS an den Kabeln oder am Ladegerät an. Dadurch kann 
der Akku beschädigt werden und es kann zu einem Stromausfall kommen.

•	 das Feuer. Fassen Sie den Akku NUR am Gehäuse an.
•	 Laden Sie den Akku NUR an einem trockenen Ort auf.
•	 Den hervorgehobenen Teil entfernen. Nach der Handhabung die Hände waschen.
•	 Öffnen Sie den Akku nicht. Der Akku enthält Bleisäure und andere giftige und 

ätzende Materialien.

Nur ein erwachsener darf den akku aufladen und wieder aufladen!

WARNUNG !
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IHR FAHRZEUG AUFLADEN

BRÄNDEN UND STROMSCHLÄGEN VORBEUGEN :
•	 Öffnen Sie das Ladegerät nicht. Freiliegende Drähte und Schaltkreise im Inneren des 

Gehäuses können einen Stromschlag verursachen.
•	 Der Akku darf nur von Erwachsenen bedient oder aufgeladen werden. Lassen Sie NIEMALS 

ein Kind den Akku bedienen oder aufladen. Der Akku ist schwer und enthält Bleisäure 
(Elektrolyt).

•	 Lassen Sie den Akku nicht fallen. Dies könnte zu dauerhaften Schäden am Akku oder zu 
schweren Verletzungen führen.

•	 Bevor Sie den Akku aufladen, überprüfen Sie den Akku, das Ladegerät, sein Netzkabel und 
die Anschlüsse auf Abnutzung oder Beschädigung.

•	 Lassen Sie den Akku nicht vollständig entleeren. Laden Sie den Akku nach jeder 
Verwendung oder einmal im Monat auf, wenn Sie ihn nicht regelmäßig verwenden.

•	 Laden Sie den Akku nicht verkehrt herum auf.
•	 Befestigen Sie den Akku immer mit der Halterung. Der Akku kann herausfallen und ein 

Kind verletzen, wenn das Fahrzeug umkippt.
•	 Es wird empfohlen, dass kleine Kinder von einem Erwachsenen beaufsichtigt werden.
•	 Das Spielzeug sollte mit Vorsicht verwendet werden, denn es erfordert Geschick, um Stürze 

oder Zusammenstöße zu vermeiden, die den Benutzer oder Dritte verletzen könnten.
•	 Die Ladebuchse befindet sich UNTER DEM SITZ.
•	 Der NETZSCHALTER muss sich während des Ladevorgangs in der Position OFF befinden.
•	 Vor der ersten Verwendung sollten Sie den Akku 8 bis 12 Stunden lang aufladen. Laden 

Sie den Akku nicht länger als 20 Stunden auf, um eine Überhitzung des Ladegeräts zu 
vermeiden.

•	 Wenn das Fahrzeug langsam zu fahren beginnt, laden Sie den Akku auf.
•	 Nach jedem Gebrauch oder einmal im Monat beträgt die Mindestaufladezeit 8 bis 12 

Stunden, nicht mehr als 20 Stunden.

WARNUNG !

Dieses Produkt ist mit einem LADESCHUTZ ausgestattet:
Beim Laden werden alle werden unterbrochen!

1. Finden Sie die Ladebuchse unter 
dem Sitz.
2. Stecken Sie den Anschluss des 
Ladegeräts in die Eingangsbuchse.
3. Stecken Sie den Stecker des 
Ladegeräts in eine Wandsteckdose. 
Der Akku beginnt zu laden.

WARNUNG !
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LEITFADEN ZUR FEHLERBEHEBUNG          

PROBLEM: Das Fahrzeug funktioniert nicht.
MÖGLICHE URSACHE: Der Akku kann entladen sein
Laden Sie den Akku nach jedem Gebrauch oder mindestens einmal im Monat 8 bis 12 
Stunden lang auf. Lassen Sie den Akku nicht länger als 20 Stunden auf dem Ladegerät.
MÖGLICHE URSACHE: Die Thermosicherung hat ausgelöst
Das Fahrzeug ist mit einer selbstrückstellenden Sicherung ausgestattet. Wenn das 
Fahrzeug überladen oder falsch bedient wird, wird die selbstrückstellende Sicherung für 5 
bis 20 Sekunden ausgeschaltet, bevor sie wieder einsatzbereit ist. Die selbstrückstellende 
Sicherung befindet sich unter dem Sitz (siehe Abbildung).

MÖGLICHE URSACHE: Die Radmuttern sind lose.
Wenn die Muttern nicht festgezogen sind, schalten die Räder nicht in den Vorwärtsgang. 
Ziehen Sie die Mutter mit dem Mutternschlüssel fest.
MÖGLICHE URSACHE: Der Anschluss oder die Kabel der Batterie sind lose.
Stellen Sie sicher, dass die Anschlüsse des Akkus fest miteinander verbunden sind.
MÖGLICHE URSACHE: Der Akku ist entladen.
Haben Sie den Akku richtig gepflegt und dabei die Anweisungen befolgt? Ist der Akku alt? 
Möglicherweise muss Ihr Akku ausgetauscht werden.
MÖGLICHE URSACHE: Das elektrische System ist beschädigt.
Wasser könnte das System korrodiert haben, oder Schmutz, Kies oder Sand könnten den 
Schalter blockiert haben.
MÖGLICHE URSACHE: Der Motor ist beschädigt. 
Der Motor muss von einem Fachmann repariert werden.

Um zu verhindern, dass die Sicherung die 
Stromversorgung unterbricht, sollten Sie 
folgende Tipps befolgen:
•	 Das Fahrzeug NICHT überladen, Maximal 

zulässiges Gewicht: 25kg
•	 NICHT hinter dem Fahrzeug etwas 

abschleppen. NICHT auf steilen Hängen 
fahren

•	 NICHT gegen feste Gegenstände stoßen, da 
dadurch die Räder durchdrehen und der 
Motor überhitzen könnte.  Fahren Sie NICHT 
bei sehr heißem Wetter, die Bauteile

•	 kann überhitzen.
•	 Manipulieren Sie NICHT das elektrische 

System, da es sonst zu einem Kurzschluss 
kommen und die Sicherung auslösen kann.

Batterie

Sicherung
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PROBLEM: Der Akku wird nicht aufgeladen.
MÖGLICHE URSACHE: Der Anschluss des Akkus oder des Adapters ist lose.
Vergewissern Sie sich, dass der Akku- und der Adapterstecker fest miteinander verbunden 
sind.
MÖGLICHE URSACHE: Das Ladegerät ist nicht eingesteckt. 
Stellen Sie sicher, dass das Ladegerät in die Steckdose eingesteckt ist und dass die 
Steckdose eingeschaltet ist.
MÖGLICHE URSACHE: Das Ladegerät funktioniert nicht. 
Ist das Ladegerät während des Ladevorgangs warm? Wenn nicht, ist das Ladegerät 
möglicherweise kaputt und muss ausgetauscht werden.

PROBLEM: Das Fahrzeug läuft nicht sehr lange.
MÖGLICHE URSACHE: Der Akku ist möglicherweise nicht ausreichend geladen. 
Es kann sein, dass Sie den Akku nicht lange genug aufladen. Laden Sie den Akku nach 
jedem Gebrauch oder mindestens einmal im Monat 8 bis 12 Stunden lang auf. Lassen Sie 
den Akku nicht länger als 20 Stunden auf dem Ladegerät.
MÖGLICHE URSACHE: Der Akku ist alt. 
Irgendwann wird der Akku seine Fähigkeit verlieren, die Ladung zu halten. Je nach 
Nutzung und wechselnden Bedingungen sollte der Akku ein bis drei Jahre lang 
funktionieren. Ersetzen Sie den Akku durch einen neuen.

PROBLEM: Der Akku gibt beim Laden ein summendes oder gurgelndes 
Geräusch von sich. 
Dieser Zustand ist normal und gibt keinen Anlass zur Sorge. Es kann auch leise sein, wenn 
es aufgeladen wird, was ebenfalls normal ist.

	PROBLEM: Das Ladegerät wird beim Aufladen des Akkus heiß. 
Diese Situation ist normal und gibt keinen Anlass zur Sorge.

LEITFADEN ZUR FEHLERBEHEBUNG          
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PFLEGE IHRES FAHRZEUGS

•	 Es liegt in der Verantwortung der Eltern, die wichtigsten Teile des Spielzeugs vor 
der Benutzung zu überprüfen, das Spielzeug regelmäßig auf mögliche Gefahren zu 
untersuchen, wie z. B. die Batterie, die Ladung, das Kabel oder die Schnur, den Stecker, 
die Schrauben oder das Befestigungsgehäuse anderer Teile, und dass das Spielzeug 
im Falle von Schäden nicht benutzt werden darf, bis diese Schäden ordnungsgemäß 
beseitigt wurden.

•	 Achten Sie darauf, dass die Kunststoffteile des Fahrzeugs keine Risse oder Brüche 
aufweisen.

•	 Verwenden Sie gelegentlich ein Leichtöl, um bewegliche Teile wie die Räder zu 
schmieren.

•	 Parken Sie das Fahrzeug im Haus oder decken Sie es mit einer Plane ab, um es vor 
feuchtem Wetter zu schützen.

•	 Halten Sie das Fahrzeug von Wärmequellen, wie z. B. Herden und Heizungen, fern. 
Plastikteile können schmelzen.

•	 Laden Sie den Akku nach jedem Gebrauch auf. Nur ein Erwachsener sollte den Akku 
handhaben. Laden Sie den Akku mindestens einmal im Monat auf, wenn das Raider-
Fahrzeug nicht benutzt wird.

•	 Laden Sie den Akku nach jedem Gebrauch auf. Nur ein Erwachsener sollte den Akku 
handhaben. Laden Sie den Akku mindestens einmal im Monat auf, wenn das Raider-
Fahrzeug nicht benutzt wird.

•	 Waschen Sie das Fahrzeug nicht mit einem Gartenschlauch. Waschen Sie das Fahrzeug 
nicht mit Wasser und Seife. Fahren Sie das Fahrzeug nicht bei Regen oder Schnee. Wasser 
wird den Motor, das elektrische System und die Batterie beschädigen.

•	 Reinigen Sie das Fahrzeug mit einem weichen, trockenen Tuch. Um Kunststoffteile 
wieder zum Glänzen zu bringen, verwenden Sie ein nicht gewachstes Pflegemittel.

•	 Verwenden Sie kein Autowachs. Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel.
•	 Fahren Sie mit dem Fahrzeug nicht über Erde, Sand oder feinen Kies, da dies zu Schäden 

an beweglichen Teilen, Motoren oder dem elektrischen System führen kann.
•	 Wenn die Kamera nicht benutzt wird, sollten alle Stromquellen ausgeschaltet werden. 

Schalten Sie den Netzschalter aus und trennen Sie den Akku ab.
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ENTSORGEN DES AKKUS

•	 Ihr versiegelter Blei-Säure-Akku muss umweltgerecht recycelt oder entsorgt werden.
•	 Werfen Sie Ihren Bleiakku nicht in ein Feuer. Der Akku könnte explodieren oder auslaufen.
•	 Entsorgen Sie eine Bleibatterie nicht über den Hausmüll. Das Verbrennen, Vergraben oder 

Vermischen von versiegeltem Blei-Säure-Hausmüll ist gesetzlich verboten.
•	 Geben Sie einen erschöpften Akku an Ihr autorisiertes Recyclingzentrum für Blei-Säure-

Batterien zurück, z. B. an einen örtlichen Händler für Autobatterien.
•	 Wenden Sie sich an die örtlichen Abfallentsorger, um weitere Informationen zum 

umweltgerechten Recycling und zur Entsorgung von Blei-Säure-Batterien zu erhalten.
•	 Der Akku darf nur mit übermäßiger Leistung angeschlossen werden (mehr als die hier 

angegebene Menge) und darf während des Ladevorgangs nicht verwendet werden.
•	 Jeder wiederaufladbare Akku sollte nur unter Aufsicht eines Erwachsenen aufgeladen 

werden.
•	 Das Batterieladegerät muss regelmäßig prüfen, ob Drähte, Stecker, das Gehäuse und 

andere Teile beschädigt sind.
•	 Öffnen Sie den Batteriefachdeckel der Fernbedienung und legen Sie zwei Batterien 

ein. Achten Sie dabei auf die richtige Polarität der Batterien. Setzen Sie den 
Batteriefachdeckel wieder auf und sichern Sie ihn mit den Schrauben (bitte tauschen 
Sie die Batterien gemäß den obigen Schritten aus und dieser Vorgang sollte von einem 
Erwachsenen durchgeführt werden).

•	 Alle Batterien müssen unter Beachtung der Polarität eingelegt werden.
•	 Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht aufgeladen werden. Bitte entfernen Sie 

alle leeren Batterien aus dem Spielzeug.
•	 Verwenden Sie neue und gebrauchte Batterien nicht zusammen und mischen Sie keine 

Batterien unterschiedlicher Typen.
•	 Batterieladegeräte, die mit dem Spielzeug verwendet werden, sollten regelmäßig auf 

Schäden an Kabel, Stecker, Gehäuse und anderen Teilen untersucht werden und, falls 
dies der Fall ist, nicht verwendet werden, bis die Schäden behoben sind.

Entsorgung des Akkus 



MERCEDES GTR
CHILDREN›S

ELECTRONIC TOY CAR

OWNER’S MANUAL 
Read and understand this entire 
manual before using!

Please keep this manual for future 
reference as it contains important 
information.

Before first time use,charge the 
battery for at least 8-12 hours,no 
more than 20 hours.

1.Not Suitable for children under 36 
months.
Choking hazard due to small parts
2.For family and domestic use only
3.Not to be used in traffic 4.Adult assembly 
required
5.Warning! Protective equipment should be 
worn
6.This toy has no brake
7.This toy is unsuitable for children under 3 
years due to its maximum speed.
8.This toy contains batteries that are non-
replaceable

Age: 3 Years+

Maximum user 
weight: 25Kg

Important Warning !
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Thank you for purchasing our products, we want your child to enjoy this product 
for years to come. Keep the points in mind as you read this guide:

Suitable 
age

Battery

Material Optimum
Temperature

Load 
Capacity

Product 
size

Charger Charging 
time

Fuse

3+ years DC 6V 4.5 AH*1 /
12V4.5AH*1

PP Below 40°C

Under 25 kg 990 x 550 x 410 mm

Input : 100-240V,
50-60 Hz

8-12 hours,
at most 20 hours

Output : 6V-8V,
12- 15V

F 4A-6A, 
self-resetting

FOR THE SAFETY OF YOUR CHILD, PLEASE READ ALL WARNING AND ASSEMBLY/
USE INSTRUCTIONS. KEEP THIS GUIDE FOR FUTURE REFERENCE.
ADULT ASSEMBLY REQUIRED.
The product contains small parts, which are for adult assembly only. Keep  small 
children away when assembling.
Always remove protective material and poly bags and dispose before assembly.

WARNING
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PART
NUMBER

1

3

5

9

13

7

11

15

6

10

14

17

8

12

16

2

4

1

1

4

6 or 7

4

1

4

2

1

1

1

1

1

4

2

1

1

Vehicle body

Seat

Wheel

M10 washer

Wheel shaft cover

Steering wheel

M8 Nut

M4X12 screw

After- poppet

Remote control

Charger

Instruction Manual

Rearview mirror

Wheel hub

Spanner

On the car body

Les roues sont les mêmes

one single drive, two double 
drives

Preinstall

Left & Right

Stuck on the wheel

The Screw is on it

Windshield

Snap fastener releaser Wheels are the same

Part name -Image Qty Remarks

PARTS LIST
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PARTS DIAGRAM

Note: some Parts Shown are assembled on both sides of vehicle

Required Tools

Screwdriver
(not included)

Pliers
(not included)

Hammer
(not included)

Wrench
(included)
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ASSEMBLY STEPS

•	 Your new vehicle requires adult assembly. Please set aside at least 40 minutes for 
assembly. Children can be harmed by small parts, sharp edges and sharp points in 
the vehicle’s unassembled state. Care should be taken in unpacking and assembly of 
the vehicle. Children should not handle parts, or help in assembly of the vehicle.

•	 Please identify all parts before assembly and save all packaging material until 
assembly is complete to ensure that no parts are discarded.

•	 Assembly tool for need: screwdriver (not included),pliers (not included), hammer(not 
included), Spanner(included).

•	 Install drive motor on the rear axle
•	 Load a wheel on the rear axle Load a M10 

gasket on the rear axle
•	 Tighten M8 nuts with a plastic  wrench
•	 Add a plastic core cover

•	 Load a M10 gasket on the rear axle
•	 Add a front wheel
•	 Load another M10 gasket
•	 Tighten M8 nuts with a plastic
•	 wrench Add a plastic core cover

1. Install the back wheel

2. Install the front wheel

Note: Double drive left and right wheel installation method is the same; single drive the 
other side wheel installation reference front wheel installation;

Note: both sides of the front wheel installation method is the same
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3. Turn on the power plug

•	 Dock the docking plug before installing the seat
Note: power plug cannot be operated in reverse

•	 Non-rechargeable batteries can not be recharged.
•	 Batteries can only be recharged under adult supervision.
•	 Rechargeable batteries should be removed from vehicle before charging. 

Different types of batteries or old and new batteries can not be combined.
•	 The battery should be placed in the correct polarity. Exhaust batteries should 

be removed from vehicle.
•	 Power terminals must not short-circuit.
•	 Dry batteries are not available.

Battery Safety Warning

•	 Plug the card post into the rear end of the seat on the vehicle body and then fix it into place 
with 1 pc M4x20 tapping screw.

•	 Align the card slot on the vehicle
•	 Press down on the tail until it snaps into place Then fixed 

with 2pcs
•	 M4X12 screws.

4. Install the Seat & After-poppet

ASSEMBLY STEPS
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•	 Press the windshield into the body until 
installed.

•	 Insert the hook on the mirror into the holes on 
both sides of the body.

•	 Butt connection plug [as shown].
•	 Distinguish the front and rear of the steering 

wheel and clamp the steering wheel on the 
dashboard. [One-button installation].

How to take off the steering wheel?
•	 Move sanp fastener releaser to the joint
•	 Press the both side sanp fastener releaser
•	 Take off the steering wheel.

5. Install the windshield

6. Install the steering wheel

7. Install the rear view mirror

ASSEMBLY STEPS
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HOW TO OPERATE YOUR VEHICLE?

2.4G Remoter Control Instructions

For the first time using, please match the remote control with the car, this product has 
a memory function, battery replacement does not need to match the code once again.

1.Long press «code» button more than three seconds, until the first LED lights flashing.

2.Turn on the power on the car, the first LED light on the remote control turns on 
indicating the successful pairing with thecar.

3.When the remote control is not used for a while, it will automaticallyenter a sleep 
mode, press any key to wake it up.

4.Key Description: «  » Forward, «  » Reverse, «  » Left, «  » Right, «S» Speed, «P» 
Stop.

Press the «S» key to select the speed, 1 LED indicates low speed, 2 LED indicates 
medium speed, 3 LED indicates high speed,the car reverse with only medium speed.

Press the «P» key, the car will stop immediately, all LED starts flashing, press this 
button again to release the brake function.

Forward

Speed 
indicator

Right

Left

Code

Stop

Speed

Reverse
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1. When operating the car, the distance between the car which kid sit in and the 
remote control which operated by adults should not be more than 10 meters.
2. The remote is only for adults to use, keep far away from child.
3. Before using the remote, you must read the instruction manual carefully, and 
operate the empty car first , only when knowing the way of operation, you can   use 
the remote with kid in the car.
4. Please switch the gear on «P» position before you get on the car.
5. This product should not be used on traffic road and the place with water and 
obstacles.
6. To Avoid damaging the circuit, please keep the remote control from wet and rainy.
7. Don’t mix old and new batteries and different brands of alkaline batteries.
8. In order to avoid damaging the remote control, please takeout the batteries  if not 
use the remote control for a long time to avoid battery leakage and circuit corrosion.
9. Avoid dropping the remote control during using.
10. Install batteries with right polarity to avoid battery short circuit.
11. Charging must be done by adults. Non rechargeable batteries can’t be charged.
12. Exhausted battery should be removed from the toy properly and prevent children 
from playing.
13. Takeout the battery if not use for longtime, properly handle the battery, and 
prevent children from playing.
14. If the remote distance is less than 3 meters, it means the power of battery is down 
in the remote control, it is time to change the 2 pieces of AAA alkaline batteries.

How to insert batteries:
Use screwdriver to loosen the screw on the back of 
the remote control, open the battery cover, and install 
two AAA 1.5V alkaline type batteries according to the 
diagram (Batteries are self-provided), then close the 
battery cover,and fix with screw.

WARNING

HOW TO OPERATE YOUR VEHICLE?
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To reduce the risk of injury, adult supervision is required.
Never use in roadways, near motor vehicles, on or near steep inclines or steps, swimming 
pools or other bodies of water; always wear shoes, and never allow more than one rider.
The kinds of surfaces which are appropriate for safe use of the toy.
•	 Only use the battery specified by the manufacturer. 
•	 Only use the charger specified by the manufacturer.
•	 Always wear shoes.
•	 Always sit on the seat.
•	 Suitable for age 3+ years
•	 Maximum user weight is 25kgs.
•	 Not to be used in traffic.

WARNING !

Must confirm before using that following work which is already finished:
Important! Before using the vehicle for first time, the battery need to be charged for 8 to 
12 hours,
No more than 20 hours. Only an adult can charge or recharge the battery.
Finishing the complete car to assemble according to the steps that the manual described. 
The plug-in package of storage battery has already been inserted well, the power has 
already been put through.
All places to need the screw guarantee the screw has already been locked.
Rules for Safe Riding
READ THESE RULES ALOUD TO YOUR CHILD AND THEIR PLAYMATES AND MAKE SURE  
THEY UNDERSTAND THEM!
•	 This toy is no break. Always wear a helmet and protective clothing when riding.
•	 Direct Adult Supervision Required.
•	 Keep Children within Safe Riding Areas.
•	 Never driving roadway, hear motor vehicles, on awn space, on near steep Inclines or 

steps, swimming pools or other bodies of water.
•	 Use the toy only on flat surfaces. such as inside your house, garden or playground.
•	 Never use in the dark. A children could encounter unexpected Obstacles and have an 

accident.
•	 Operate the vehicle only in the daytime or a well-lit area.
•	 It is not recommended to dive the vehicle on wet surfaces or on lopes of greater than 15 

degrees.
•	 Do not use this vehicle outdoors when it is raining or snowing.
•	 Make sure you come to a complete stop before changing directions from forward to 

back.
•	 Please follow the correct weight and age limits allowed to dive this vehicle.
•	 It is prohibited to change the circuit or add other electric parts
•	 Inspect wires and connections of the vehicle periodically.
•	 In order to avoid accidents, please ensure the vehicle is safe before riding.
•	 Do not let any child touch the wheels or be near them when the car is moving.
•	 This vehicle has adjustable play seat belts. please instruct children how to tie the safety 

belt before using. guarantee the security.

HOW TO OPERATE YOUR VEHICLE?
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IMPORTANT!
Always stop vehicle when 
changing the speed  or  
direction to avoid damage 
between the gear box and 
motor.

Use Operation(Ensure the power switch has been turned on)

1.Turn on the general switch first.
2.Forward 
• Press the «Forward and Reverse switch» to the «Forward» position. 
• The vehicle driver forward.
3.Stop 
• Remove foot from the accelerator pedal to stop the car.
4.Reverse 
• Press the «Forward and Reverse switch» to the «Reverse» position. 
• Press the pedal. 
• The vehicle drives backward.

HOW TO OPERATE YOUR VEHICLE?
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1. USB interface: insert USB terminal, connect audio source, can play audio;
2. TF card jack insert TF card, can play audio;
3. AUX interface: through the data line can be connected to other devices and play 
audio;
4. Pause button: touch this button, can pause the audio playing;
5. Volume-/music previous: short press, can play previous music, long press can reduce 
the volume;
6. Volume+/music next: short press, can play next music, long press can increase the 
volume;
7. Function Button: After connected a USB drive or TF card, Press this button to choose 
which device to play the source
8. Voltage display: the value on the display can be used to determine whether the 
battery need charge or not.(6V battery: charge below 6.2V; 12V battery: charge below 
12.3V)

HOW TO USE THE STEERING WHEEL BUTTON

HOW TO OPERATE A MUSIC PLAYER

Horn and Music button

HOW TO OPERATE YOUR VEHICLE?



EN 70

HOW TO OPERATE YOUR VEHICLE?
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CHARGING YOUR VEHICLE

PREVENT FIRE AND ELECTRIC SHOCK:
•	 Use the only rechargeable battery and charger supplied with your vehicle. NEVER 

substitute the battery or the charger with another brand. Using another battery or 
charger may cause a fire or explosion.

•	 Do not use the battery or charger for any other product. Overheating, fire or 
explosion could occur.

•	 NEVER modify the electric circuit system. Tampering with the electric system may 
cause a shock, fire or explosion or my permanently damage the system.

•	 Do not allow direct contact between battery terminals. Fire or explosion can occur.
•	 Do not allow any type of liquid on the battery or its components.
•	 Explosive gasses are created during charging. Do not charge near heat or 

flammable materials. Charge the battery in a well-ventilated area ONLY
•	 NEVER pick up the battery by the wires or charger. Damage can occur to the 

battery and may cause a fire. Pick up the battery by the case ONLY. 
•	 Charge the battery in a dry area ONLY.
•	 Remove high-lighted section. Wash hands after handling.
•	 Do not open the battery. Battery contains lead acid and other materials that are 

toxic and corrosive.

ONLY AN ADULT CAN CHARGE AND RECHARGE THE BATTERY!

WARNING !
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PREVENT FIRE AND ELECTRIC SHOCK:
•	 Do not open the charger. Exposed wiring and circuitry inside case may cause electric 

shock.
•	 Only adults may handle or charge the battery. NEVER allow child to handle or charge the 

battery. Battery is heavy and contains lead acid (electrolyte).
•	 Do not drop the battery. Permanent damage to the battery could occur or cause serious 

injury.
•	 Before charging the battery, check for wear or damage to the battery, charger, its supply 

cord and the connectors.DO NOT charge the battery if any damage to parts has occurred.
•	 Do not allow the battery to drain completely. Recharge the battery after each use or once a 

month if not used regularly
•	 Do not charge battery upside down.
•	 Always secure the battery with the bracket. Battery can fall out and injure a child if vehicle 

tips over. ·A recommendation for adult supervision of young children.
•	 The toy should be used with caution since skill is required to avoid falls or collisions 

causing injury to the user or third parties.
•	 The charging input socket is BELOW THE SEAT.
•	 The POWER  SWITCH must be turned in OFF position when charging.
•	 Before the first use, you should charge the battery for 8-12 hours. Do not recharge the 

battery for more than 20 hours to avoid overheating the charger.
•	 When the vehicle begins to run slowly, recharge the battery.
•	 After each use or once a month minimum recharge time as 8 to 12 hours, no more than 20 

hours.

WARNING !

This product with CHARGING PROTECTI0N:
When charging, all the functions will be cut off!

1.Find the charging input socket 
below the seat.
2.Plug the charger port into the 
input socket.
3.Plug the charger  plug into a 
wall outlet. The battery will begin 
charging.

WARNING !

CHARGING YOUR VEHICLE
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TROUBLESHOOTING GUIDE

PROBLEM: The vehicle does not run
PROBLEM CAUSE: The battery may low on power.
After each use, or once a month minimum, charge the battery for 8-12 hours. Do not leave 
the battery on the charger for more than 20 hours.
POSSIBLE CAUSE: Thermal fuse has tripped.
The vehicle is equipped with a self-resetting fuse. When the vehicle is overloaded or 
operated incorrectly; the self-resetting fuse will be cut off for 5-20 seconds before 
becoming operational again. The  self-resetting  fuse  is  under  the  seat  (Refer  to  the  
picture.)

POSSIBLE CAUSE: Wheel nuts are loose. 
If the  nuts are  not tight, the wheels will  not engage the forward gears. Tighten the  nut 
with the  nut wrench.
POSSIBLE CAUSE: Battery connector or wires are loose. 
Make Sure the battery connectors are firmly plugged in to each other.
POSSIBLE CAUSE: Battery is dead. 
Have  you  properly  maintained  the  battery  according  to  the  directions? Is  the  battery  
old? Your  battery may need to be replaced.
POSSIBLE CAUSE: Electric system is damaged. 
Water may have  corroded  the  system, or  loose  dirt, gravel  or  sand  might  have  
jammed  the  switch.
POSSIBLE  CAUSE: Motor  is  damaged. 
The  motor  needs  professional  repair.

To avoid the fuse cut off the power, follow these 
guidelines:
•	 DO NOT overload the vehicle, Maximum 

weight allowed : 25kg
•	 DO NOT tow anything behind the vehicle. DO 

NOT drive up steep slopes
•	 DO NOT drive into fixed objects, which 

may cause the wheels to spin, causing the 
motor to overheat.  DO NOT drive in very hot 
weather, components may overheat.

•	 DO NOT tamper with the electric system, 
Doing   so may create a short circuit, causing 
the fuse to trip.

Fuse

Battery
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PROBLEM: The battery will not recharge.
POSSIBLE CAUSE: Battery connector or adapter connector is loose. 
Make sure the battery connector and adapter  connector are firmly plugged  together
POSSIBLE  CAUSE: Charger is  not  plugged in. 
Make sure the charger is plugged into the wall outlet and the power flow to the outlet is 
on.
POSSIBLE CAUSE: Charger  is  not  working. 
Is the charger warm while charging? If not, the charger  may  be  broken  and  may  need  
to  be  replaced.

PROBLEM: The vehicle does not run very long.
POSSIBLE CAUSE: Battery may be undercharged. 
You may not be charging the battery long enough. After each use, or once a month 
minimum, charge the battery for 8 to 12 hours. Do not leave the battery on the charger for 
more than 20 hours.
POSSIBLE CAUSE: Battery is old.
The battery will eventually lose the ability to hold a charge. Depending on the amount of 
use, and varying conditions, the battery should operate for one to three years. Replace the 
battery with a new One.

PROBLEM: Battery buzzes or gurgles when charging. 
This is normal and not a cause for concern. It may also be silent  when Charing, which is 
also normal.

PROBLEM: Charger feels warm when recharging battery. 
This is normal and not a cause for concern.

TROUBLESHOOTING GUIDE
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MAINTAINING YOUR VEHICLE

•	 It is parents’ responsibility to check main parts of the toy before using, Must regularly 
examining for potential hazard, such as the battery, charge, cable or cord, plug, screws are 
fastening enclosure of other parts and that in the event of such damage, the toy must not 
be until that damage had been properly removed.

•	 Make sure the plastic parts of the vehicle are not cracked or broken.
•	 Occasionally use a lightweight oil to lubricate moving parts such as wheels.
•	 Park the vehicle indoors or cover it with a tarp to protect it from wet weather.
•	 Keep the vehicle away from sources of heat, such as stoves and heaters. Plastic parts may 

melt.
•	 Recharge the battery after each sue. Only an adult can handle the battery. Recharge the 

battery at least once a month when the vehicle Raider is not being used.
•	 Recharge the battery after each use. Only an adult can handle the battery. Recharge the 

battery at least once a month when the vehicle Raider is not being used.
•	 Do not wash the vehicle with a hose. Do not wash the vehicle with soap and water. Do 

not drive the vehicle in rainy or snowy weather. Water will damage the motor, electric 
system and battery.

•	 Clean the vehicle with a soft, dry cloth. To restore shine to plastic parts, use a non-wax 
furniture polish.

•	 Do not use car wax. Do not use abrasive cleaners.
•	 Do not drive the vehicle in loose dirt, sand or fine gravel which could damage moving 

parts, motors or the electric system.
•	 When not using, all the electrical source should be turn off. Turn off the power switch and 

disconnect the battery connection.
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DISPOSAL OF BATTERY

•	 Your sealed lead-acid battery must be recycled or disposed of in an environmentally 
sound manner.

•	 Do not dispose of your lead-acid battery in a fire. The battery may explode or leak.
•	 Do not dispose of a lead-acid battery in your regular, household trash. The incineration, 

land filling or mixing of sealed lead-acid household trash is prohibited by law.
•	 Return an exhausted battery to your local approved lead-acid battery recycle, such as a 

local seller of automotive batteries.
•	 Contact your local waste management officials for other information regarding the 

environmentally sound recycling and disposal of lead-acid batteries.
•	 The battery must be connected to excessive powers(more than the quantity specified 

herein),and it should not be operated during charging process.
•	 Any rechargeable battery must only be charged under adult’s supervision.
•	 Battery charger shall regularly check the wires ,plugs, casing and other part for damage 

and found damage should stop using and restored.
•	 Open the battery cover on the remote control, and put two pieces of batteries, paying 

attention to batteries polarity. Replace the battery cover and lock with screws(please 
replace the battery according to the above steps and should be done by adult).

•	 All batteries should be inserted with the correct polarity.
•	 Non-rechargeable battery should not be charged, please remove any running-off battery 

from the toy.
•	 Do not use old and new batteries together, or mix different types of batteries.
•	 The battery charger used with the toy are to be regularly examined for damage to the 

cord, plug, enclosure and other parts, and in the event of such damage, they must not be 
used until that damage had been repaired.

Disposal of Battery


